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նՐԿՈԻ խոսք 

Հայ֊իրանական մշակութային և գրական կապերը դարերի վաղե-

մություն ունենւ 

Ուշ միջնադարից սկսած՛ հայ մտավորականության ներկայացուցիչ-

ները մեծ հետաքրքրություն են դրսևորել հարևան պարսիկ ժողովրդի 

պատմության, լեղվի և գրականության նկատմամբ: Դրա շնորհիվ հայ 

պատմագրությունը, բանասիրությունը և գրականությունը հարստացել են 

դարերի ընթացքում ստեղծված բազմաթիվ արժեքավոր երկերով և հետա-

զոտություններով, որոնք անսպառ աղբյուր են Իրանի պատմությունը, 

մշակույթն ու գրականությունը ուսումնասիրելու համար։ 

Մեր դարի 20-ական թվականներից սկսած այդ աղբյուրներին ավե-

լի ու ավելի հաճախ են դիմում նաև իրանցի գիտնականները և հետա-

զոտողները պարսից պատմության և մշակույթի ամենատարբեր խնդիր-

ներին նվիրված իրենց աշխատություններում։ 

Գիտնականների և հետազոտողների հետ միասին 1930—40-ական 

թվականներից սկսած հայ֊իրանական կապերով հետաքրքրվում են նաև 

Իրանի բանասիրական միտքը և գրական հասարակայնությունը։ 

40-ական թվականներից սկսած հասարկական֊քա զաք ական բարե-

նպաստ պայմանների շնորհիվ, առաջադիմական գրականության ներ-

կայացուցիչները լայն գործունեություն ծավալեցին համաշխարհային, 

այ՛դ թվում նաև հայ գրականության, առավել հայտնի հուշարձանների 

թարգմանության ուղղությամբ։ 

Վերջին երեք տասնամյակների ընթացքում Իրանում տպագրվել են 

հայ դասականների և սովետահայ գրողների երկերի բազմաթիվ թարգ-
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մանություններ, որոնք լույս են տեսել առանձին գրքերով և անթոլո-

գիաներով, հրատարակվել պարբերական մամուլի Էշերում։ 

Այսօր վստահ կարելի Է ասել, որ Իրանի ընթերցասեր հասարա-

կայնությունն արդեն ծանոթ Է հայ գրողների ու բանաստեղծների լա-

վագույն ստեղծագործությունների մեծ մասինէ 

Կարևոր Է նշել, որ հայ գրականության թարգմանության գործին 

իրենց ակտիվ մասնակցությունն են բերում ժամանակակից պարսիկ 

նշանավոր բանաստեղծներ ու գրականագետներ ՛կագեր Նադերփուրը, 

Սայեն, Ահմադ Շամլուն, Աբդոլհոսեյն Ջալալին, Թեմուր Գորգինը և 

ուրիշներ։ Ըստ որում, նրանցից շատերը թարգմանական գործի բերու-

մով մոտիկից ծանոթանալով հայ գրականության պատմությանը, պար-

բերական մամուլի Էշերում (аԱրմաղանаԽոլշեЛ, аՍոխանЯ, (ГՓայա-

մե Նավին», «Բաղե Սաեբօ, «Ջոնդ» և այլ ամսագրեր) հրապարակել 

են հաղորդումներ ու հոդվածներ հայ դասական և ժամանակակից գրող-

ների մասին։ 

Ներկա մատենագիտությունը կազմված Է տարիների ընթացքում 

հավաքված և ճշգրտված նյութերի ու փաստերի հիման վրա, ընդգրկում 

Է 1910 թ. մինչև մեր օրերը ընկած ժամանակաշրջանը։ Մատենագի-

տությունն ընդգրկում Է ոչ միայն հայ գրողների երկերի պարսկերեն 

թարգմանությունները, այլև հայ գրողներին, գրականությանը, պատ-

մությանն ու մշակույթին նվիրված պարսկերեն առանձին գրքերի և 

հողվածների ցանկը։ 

Մատենագիտությունը կազմված Է այբբենական կարգով։ Ընդ ո ֊ 

բում դասական և արևմտահայ հեղինակներից կատարված թարգմանու-

թյունները նպատակահարմար ենք գտել ներկայացնել առանձին։ Պարս-

կերեն առանձին գրքերը և հողվածները տրված են ըստ բնագավառների։ 

Ժողովածուներում զետեղված ստեղծագործությունների վերնա գրե-

րի թարգմանությունը չի տրված, քանի որ դրանք նշվում են համապա-

տասխան հեղինակների կապակցությամբ։ 
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ԺՈՂՈ4ԱսՈԻՆԷՐ 

1. «Պատկերներ հայ գրականությունից», թարգմ. — Ազատ Ներոլս, Ալբերտ Բեռ-
սարդի, Արա (Հովհաննիսյան) Ջրհանես, հրատ. Մինաս Հովհաննիսյան, Ի՚եհրան, 1945։ 

Բովանդակություն. — 1'աֆֆքւ — «гՈւխտյալ միանձնուհի». Ч г р . Փափազւան—«Մերկ 
դերվիշը», *Լուր-դա-լուր». Ռուբեն Աարյյսւրյան—«Ծովակին հարսըа. V . Նայրանդյան— 
«Ազատություն». Հ. Շ|ւրազ—«Ինչպես երեք աստղեր անշեշ».' իրանահայ բանաստեղծք 
նկարիչ Սսւրւյար Ղարաբհկյան ( Դ և ) — « Պ ա տ մ ո ւ թ յ ո ւ ն » , ճեւփնե 'Ւավթյսւն, (Իրան) — 
«Գորգագործ Բիրիշանը». Երվա&դ Չաւլեն, (Իրան)—«Զղջման արցունքներ»։ 

Ունի փոքրիկ նախաբան՝ գրված թարգմանիչների կողմից։ 

'՝յ ՝ ՝ " ' յ Հ 1 1 ՚ ւ Տ Գ յ գ- յ- ՝ " \ _ յ ս և յ \ ( յ _ յ Լ տ ւ ե Տ » 

1ГГ? ՚ ' . . Г ^ Ц - 1 ? - ^ ՝ 

2. «Պատմվածքներ», թարգմ. — Ար ամայիս Արզումանյան, երկրորդ հրատարակու-
թյուն, Բ-ավրիղ, 1947։ 

Բովանդակություն.—Նար-Դոս— «Սև փողերի տոկոսը». Լ. (*՝ոս1անյսւս—«Իմ ընկեր 
նեսոն». Ч г р . ՓափազյաՏ — «Կորսըված արդարություն», «Մերկ դերվիշը». Ավ. Իսահակ-
յան — «Սաադիի վերշին գարունը», «Երշանկության իմաստը», «Յինգիզ-էօանը», «Ռարբի 
Հիլլել». Ա ր ա ղ ի — « Ա ր և ը » , «Կարմիր համբույրը», «Արյունոտ ծաղիկներ». Սա. Զորյսւն— 
«Պապն ու թոռը». Հէք. Սիրաս—«Ասմար» . 2.Г. Քոչար — «Քեռի Սողոմոնի փիլիսոփայու-
թյունը», 

Ժողովածուն ունի առաշաբան՝ գրված թարգմանչի կողմից։ Տրված Է յուրաքան-
չյուր հեղինակի համառոտ կենսագրությունը և լուսանկարը։ 

1.-П ւ—յէօ֊. «^ԼյՍօյ յ^ 1 « , _ у А > \ ^ Լ ^ Ա - о Ъ * 
3. «Հայկական պատմվածքներ մի քանի գրողներից», թարգմ.—Հ. Գարագաշ, Ր՝եհ-

ր ան, 1957։ 
Բովանդակոլթյոմ։.—Շիրվանդաղհ— «Ո՞րն Է մայրը». Նար-Դոս—«Ես ե նա». Լ. 

ք յ ա մ ա ն չ ա ն — « Գ ի ք ո ր ը » . Թուրեն Սևակ—«Գինովին աղյիկը», «Մեռելի մը նամակը», 
«Ցավին միսը», «Մեղքին պտուղը». 

Տրված Է հեղինակների համառոտ կենսագրությունը՝ լուսանկարների հետ։ 

1 г п յ>\ ^ Ц Л Х - О Ъ » 

4. «Վշտի դյուցազներգություն», Հայ բանաստեղծության ժողովածու, թարգմ.— 
Ալեք (Խաչատրյան), Թեհրան, 1968, 

Բովանդակություն.—Ավ. Իսահակյան — «Դարդը սրտիս,..», «Աբու-Լալա-Մահարի, 
երեք սուրահ». Լ. ք՜ումանյան— «Ախթամար». Դ. վարուժան— «Կակաչներ» , «Կալերու 
գիշեր». Շ. Կուրւ |ինյսւն—«Արծիվը», «Աղշիկը». Սիամանթո—«Պարը», «եղբայրն իր 
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եղբորը*. Պ . ' Ւ ո ւ ւ - յ ա ն — է Լճակը». Ե. Տարենը—«гԱմբոխները խելագարված». Դ 1 ( Մ ա ր -
է յ ա ր Ղ " " ՝ ա բ ե կ յ ա Օ ) , (Իրան) — «Զորանոցում», «Շատրվաններ», «Թռիչք», «Քաոս». Հ. 
Շ ի ո ս զ — « Բ ի բ լ ի ա կ ա ն յ > 1 , «Կշեռք», «Դարդս տվի հովերին», «Երբ մանուկ Էի». Դ . Ս ա ր -
յ ա է — « Ե ր գ կառուցման», «Մանուշակ». Ս . Կ ա ս յ ւ ւ ւ ւ ո | ւ կ | 1 ս ք ւ _ « / / ս , ^ / , / ( / , . , . , , «թե ալքերս 
քեզ որոնեն», «Մի փոքրիկ ազշկա», «Կուզեի հեռու, հեռու երկնքում», «Օրորոցի մոտ». 
Պ . Ս և ա կ — « Ա ռ ա շ ա ղ ր ա ն ք համայն աշխարհի հաշվիչ մեքենաներին...», «Բարի իրիկուն». 

նկ. 1. «Հայկական պատմվածքներ» թարգմանություն Հայկ 

Գարագաշի, Թե Հր ան, 1957 թ.։ 

1 Հ. Շիրա զի «Բիբլիականը» թարգմանիչը պարսկերենով վերանվանել Է «Համմա-
սեյե անգոլհ» (Վշտի դյուցազներգություն), և այս վերնագրով Էլ հրատարակել Է ժո-
ղովածուն* 
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4 . Դ ա վ թ յ ա ն — € Անքն ութ յան պահերին», «Գարնանային*, «Ոլ ներս սլացավ...», «Սա 
Հյուր լէ...и. Հ. Սահյան— (гЬи չեմ մեղանչի», г Ինչ անեմ մայրիկ», «Արյունм, «Կակաչ.а. 
Հ1«նրիկ Թ ո ւ մ ա ն յ ա ն — « Հ ա ց » . Ա. Դ ա ր բ ն ի — " Ե ղ ի շ ե Տարենցին», «Մանուկն ու նռան 
Հատիկը» ւ 

Գրքում զետեղված են, 
1. Հայ գրականության պատմության վերաբերյալ շատ Համառոտ տեսությունճ գըր-

ված թարգմանչի կողմից։ 
2. Վալերի Բրյուսովի գնահատականը Հայ գրականության և պոեզիայի մասին։ 

3. Պարսիկ րանասեր, քննադատ Թեմ ուր Գորգինի ներածական խոսքը «Հայ պոե-
զիայի Հմայքն ու Հրաշքը» խորագրի տակէ 

4. Տրված են Հեղինակների Համառոտ կենսագրականը և լուսանա կարը։ 
Ժողովածուն Հրատարակվել Է պարսիկ բանաստեղծ, «Խուշե» ամսագրի խմբագիր 

ԱՀմագ Շամլուի և Հայ մտավորական ՛Հակաս Կար ապետյանի նախաձեռնությամբ։ 

Գիրքը ձևավորել Է իրանաՀայ նկարիչ-բանաստտեղծ Մ արդար Դէարաբեկյանը (Դև)։ 

5. «Անուշ», Հայ բանաստեղծության հատընտիր՝ նվիրված Հայ ազգային բանաս-
տեղծ Հ. Թուման յանի ծննդյան 100-ամյակին, թարգմ. Հրանտ Ղուկաս յան, Սպահան, 
1069։ 

Բովանդակություն.—Սիամանրո— ՀՄահվան տեսիլք», «Թաղում», «Աղոթք», «Ես 
երգելով կուզեմ մեռնիլ», 0*. Վարուժան—«Մարած օշախ», «Առաշին մեղքը», «Առկայծ 
ճրագ», €Հմայքի աղբյուր», ՌուբԼն Ս և ա կ — « ս յ ո ւ ն ի ն » , «Հայաստան», «Սկեպտիկը», 
«Գիշերին մեշ». Գևորգ Դ ո ւ յ ո ի յ յ ա ն — « Ծ ի ծ ե ռ ն ա կ » , «Մանուշակ». Աշուղ Ջիվանի—а :Կո։գան 
ու կերթան...». Լ. Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն — « Ա շ ո ւ ղ » , «Կռունկ», «Ավերակ», «Լուռ կաց իմ սիրտ», 
«Նոր գարուն». Ալ. Ծատոլր յան— «Հայ Հեղինակի աղոթքը», «Ժողով», «Մեր դարը», 
«Փրկության ուղի», «Այ վարդ լսիր...», «Մի լար բլբուլ», «Կաշառք», «Զանգի ձայնը». 
Հ . Թուման յաէւ—.«Փարվանա», «Ախթամար», «Անուշ» (առաշին երգ), Ավ. Իսահակյւսն— 
«Մայրիկիս», «Ապրում եմ մենակ, մարդկանց մեշ օտար.,.», «Մռայլ բանտիս նեղ 
լուսանցքից», «ՄաՀը», «Կարծես երեկ Էր...», «Ամեն ինչ ունայն», «Աբու-Լալա-ՄաՀա-
րի» երրորդ սուրահ». Շ . Կ ո ւ ր ղ ի ն յ ա ն — « Բ լ բ ո ւ լ ի ն » , «ՋրՀորի մոտ փոքրիկ տղան...», 
«Ես երգիչ եմ սև օրերի.,,», «Հզոր վՀուկ», «Եվ ես երգում եմ կաթիլը վշտի», Վ . Տ ե ր -
յան— «Ինձ թաղիք, երր..,», «Իմ գերեզմանին դուք չմոտենաք...», «Մի փրկություն կա 
միայն,,,», «ԱշխարՀից ես չեմ տրտնշում», «Մենք բոլորս, բոլորս..,», «Երանի չծնվեի», 
«Ես չգիտեմ ու՛ր են տանում», «Երեկո», Ъ. Ձարենց—«Կանցնեն տարիներ», «Առավոտ», 
«Ես իմ անուշ Հայաստանի», «Քամին», Գ. Սսւրյան—«Ծխախոտս», «Խաղալիք», «Ուր 
են արդյոք շտապում», «կւնենք մենք», «Բաժակը», «Դեպի կառափնարան». Լ. Շիրադ— 
«Գարնան շեմին», «Ինչպես երեք աստղեր անշեշ», «Օրորում Էր մայրս անքուն», «Մայրս 
բալիկիս...», «Մայրս», «Սուս, քնած Է բալիկս անուշ», «Նախերգ (Հուշարձան մայրի-
կիս)»-, «Հին աշխարՀը չեմ տեսել...», «Կշեռք». Հ. Սահյան—«Ես քո լույսն Էի», «Վատն 
Է անցնում...», «Իմ ապրած կյանքի», «Լուսաբաց», «Իմ անակնկալ ծննդյան օրից», 
«Բանաստեղծություն», «Գետը», Գ. է մին — «Երգ կռունկի մասին», «Փշատի Հոտ Է գալիս 
գյուղից». Ս. Կապուտիկ յ ա ն — « Հ ո ւ ն ի ս » , «Ոչ, դու կին Էիր ծնվել», «Այս երեկո», «Ասո-
րուհին», «Իմ սիրտը», «Դուք զգում Էիք հողի անձկությունը», 4> Դավթյան — «Կանաչ 
ՀրդեՀ», «Գինով Է Լցվում,..», «Ու ներս սլացավ», «Անձրևից Հետո», «Գարնան անձ-
րևներ», «Հուշ», «Հեք իա թյ>. Պ. Ս և ա կ — « Մ ի ա ն գ ա մ ի ց » ։ «Քո անունը», «Ձեռքերը նե-
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դուց», «Վերնադիրը վերջում ( 2 ) » , «Վերնադիրը վերջում», «Դու», -«Ամենալավ...». 
Պ. ' հ ւ ւ ր յ ա ն — « Ի ՛ ՛ ն չ կսեն», է Լճակ», «Իմ մահը», «Տրտունջք», վ . Թեքեյան — «Արեը», 
«Քո հիշատակը ալս գիշեր», «Կարավանը», «Ասուպներ», «Վախճան». Մ. Մ ե ծ ա ր ե ն ց — 
«Վերադարձի երգ», «Գիշերն անուշ Է...», «Վայրկյան», «Սիրերգ», «Մահը», «Մթնշաղ-
ներ». Մուշեղ իշխան, (Բեյրոլթ) — «Ողջույն քեզ կյանք». Արամ Գաոոնե, (Իրան) — 
«Հուդա». Ջուփկ Միրղայան, (Իրան) — «Մահվան հետ», «Նվիրում», «Նավակը», «Սեր 
անսահման», «Դրդշանք», «ճակատագիրը», «Երկվորյակը», «Ոտքի հետքեր», «Կարնա-
վալ», «Վամպիր», «Լրացում», «СаП^Ыв', «Կոճղերը գլխատված», «Մենակ», «Վերշին 
բաժակը», «Պարտվածներ», «Կապույտ մարգարիտ», «Մի ոտքի վրա», «Դանդաղեցրու 
ինձ տեր...», «Ինքնություն», «Մաղթերգ», «1Տ55», «Կը գամ», «Ձայնը»։ 

Ունի նախաբան՝ թարգմանչի կողմից և «Համառոտ ակնարկ հայ գրականության 
տեսության վերաբերյալ», որտեղ թարգմանիչը անդրադառնում Է հայ պոեզիայի ա֊ 
ռ անձնահատուկ կողմերի վրա։ 

>' ' о Ч х з ^ — ՛ ; ՝ о У ^ 3՝ ^ է ^ յ Հ ֊ - յ 
՛ծ ' ^ Լ - օ Ա յ յ ^ ^ յ ^ յ » յ յ ^ - յ Ա յ ^ ^ յ ֊ - օ 

1ГРЛ 

6. «Կռունկ», Սփյուռքահայ բանաստեղծների հատընտիր, թարգմ.— Հր անտ Ղռւ-

կասյան, Սպահան, 1960։ 

Բովանդակությոմ։.—Դև, Արշի, Աշոտ Ասլըն, Գալուստ Խանենց, Արշավիր Մկրտիչ, 

Արմանդ, Գառնիկ Ագարյան, Ալիսիա Կիրակոսյան (Արգենտինա), Շ Այր լ Ազնաուր 

(Ֆրանսիա), Շահանդուխտ*։ 

Յուրաքանչյուր բանաստեղծի մասին թարգմանիչը տվել Է կենսագրական համառոտ 

տեղեկություններ։ 

)\ 5 ԼՏ^յ^ ' о Ч ) է-5^)՝ О У 1 - ^ У*-^ 3՝ 
ււ-гч 

7. «Հուշամատյան Բ՚ոլմանյանի» (նվիրված բանաստեղծի ծննդյան 100-ամյակին), 
թարգմ.—Նադեր Նագեբփուր, Հ. Ա. Սայե (պարսիկ ժամանակակից նշանավոր բանաս-
տեղծներ), Գալուստ Խանենցի, Ռ. Բենի համագործակցությամբ (իրանահայ բանաս-
տեղծներ), Թեհրան, 1969։ 

Բովանդակություն. — «ՎայրԷշք», «Անդարձ ճամբորդներ», «Այվազովսկոլ նկարի 
աոշև»յ «Աստղերի հետ», «Փարվանա», «Թմկաբերդի առումը»։ 

Նկարազարդումը՝ իրանահայ նկարիչ Էդիկ Այվազյանի։ 

Ունի պարսիկ թարգմանիչների խոսքը և բանաստեղծի համառոտ կենսագրությունը։ 

< Ա 1 _ ~ » Л . Л Լ_Յ — . — А — 

1грл о ՝ ^ - 1 ' ' О * V 'ւյ֊Հ-ձւՀ-Հ՜՜՚^Հ 

8. «Հովհաննես Թումանյան», Հայ ազգային բանաստեղծի ծննդյան 100-ամ յակի 

առթիվ, թարգմ. — Ալեք (Խաչատրյան), Ւեհրան, 1969։ 

* Նշված բանաստեղծների երկերի հայերեն բնագիրը ձեռքի տակ չունենալու պատ-

ճառով անկարող եղանք թարգմանված բանաստեղծությունների վերնագրերը ներկա-

յացնել։ 
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Բովանդակություն. — * Փ արվանա*, «Ախթամար», «Անուշ»։ 
Տրված է բանաստեղծի Համառոտ կեն սա դրությունը։ 

0. քքԱասնա ձոերյԱք թարդմ, — Գեորդիս Աղասի, դոկտ. Ալեքսանդր Պատմադրյան, 
Թեհրան, 1068։ 

՛եկ. 2. «Անուշ» խորադիրը կրող Հայ բանաստեղծությունների 
ժողովածուն։ Թարգմանություն Հրատ Ղուկասյանի, 

Սպահան, 1969 թ.։ 

Թարգմանությունը կատարված է արձակ։ Ունի աղբյուրների ցանկ։ Զետեղված են 
ԹեՀրանի հայոց թեմի առաշնորդ Արտակ արքեպիսկոպոսի գնահատականի խոսքը «Սա-
սունցի Դավիթ» դյուցազնավեպի մասին (հայերեն, պարսկերեն) և թարգմանիչների 
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<гխոսքը» էպոսի նշանակության և հայ-պարսկական մշակութային կապերի սերտ հա֊ 

մա գործակցության մասին։ 

« ^ ե լ ^ Ь ч̂ХЗ Լ * յ յ \ 
10. «Մայրականը հայ գրականության մեշ», թարգմ.— Աչ&ք Խաչատրյան, Թեհրան, 

1972։ 
Բովանդակություն,—Հ. Շ ի ո ս ղ — « Կ շ ե ռ ք » , «Թե մայրիկիս սիրտը քամես...*, «Մրոտ, 

ինչպես մի հին ճրագ...», «Մայր իմ, մի մազդ էլ սպիտակելիս...», «Ասում են...я, 
«Բարձր սարի վրա վանք*, «Անցորդ, խոնարհիր...я, «Գիր չգիտե մայրս ծեր...», «Մայ-
րըս բալիկիս.՛.»} «Դարդս տվի հովերին...», «Սուս, քնած է բալիկս անուշ...», «Դու 
Արագածն ես...»տ «Ինչպես երեք աստզեր անշեջ...» «Կինը ճրագ...», «Մայրս փոքրիկ...», 
«Երբ մանուկ Էի...», «Նախերգանք», «Հին աշխարհը չեմ տեսել...», Ավ. Իսահակյան— 
«Դարդը սրտիս...», «Երազիս տեսա, որ մայրս թշվառ...». I) . Կապուտիկյան — «Մայրի-
կիս»» СГ&Ш չդարձավ որդիդ կովից...». Լ. Սահյան— «Ինչ անեմ մայրիկ...». Գ. IIար-
յ ա ն — «Ծիծեռնակները», «Սիրտս բեկված նստեի ես...». Պ. Ս և ա կ — « Մ ո ր ձեռքերը». 
Դ. վ ա ր ո ւ ժ ա ն — « Ա ռ կ ա յ ծ ճրագ». Ս ի ա մ ա ն ր ո — « Ե ղ բ ա յ ր ն իր եղբորը». Ա. Սահակյան— 
«Մայրիկիս», «Մայրիկիս». Ալ. Խ ա չ ո ւ ն ց — « Մ ա յ ր ս » , ձաւ ՚մանդուխւււ—«Մայրիկիս» . Խա-
չիկ Գրի ց ո ր յ ա ն — « Մ ո ր ս » . Ա ղ ա վ ն ի — « Մ ա յ ր ի կ ի ս » ։ 

Հրատարակող Ղուկաս Կարապետյան, գեղ« ձևավորումը՝ նորիկ Աղաչան յանի։ 
Ժողովածուն ոմէի ա ռաջա բան և հայ պոեզիայի մասին պարսկական մամուլում 

լույս տեսած կարծիքների հավաքածո։ 

1Г01 \ 

11. «Անլռելի զանգակատուն», Հատընտիր՝ Պարույր Սևակի «Մարդը ափի մեջ» և 

«Եղիցի լույս» խորագրով ժողովածուներից» թարգմ.—Ալեք (Խաչատրյան), հրատարա-
կիչ Ղուկաս Կարապետյան, Թեհրան, 1978։ 

Ժողովածուն ունի նախաբան, որ գրել Է պարսիկ բանասեր Քեյումարս Մ ո նշի ղազեն։ 
Ոմէի համառոտ ակնարկ Պարույր Սևակի ստեղծագործական կյանքի և արվեստի 

մասին և արտատպած մահախոսականներ՝ գրված հայ և ռուս նշանավոր գրողների կող-
մից։ 

Ժողովածուն ընդգրկում Է. 
«Եվ այր միճ Մաշտոց անուն...» (պոեմ), «նոր ծանոթություն», «Վարք մեծաց», 

«Լաց Էլ կա, լաց Էլ...», «Դու», «Խաղալիք սարքողը», «Դիմակների փոփոխությոմէ հօ-
գուտ անդիմականության», «Միայնակ ծառը», «Վերնադիրը վերջում», «Անվերնագիր», 
«Վերնադիրը վերջում», «Վերնադիրը վերջում», «Վերնադիրը վերջում», «Վերնադիրը 
վերջում», «Ես չեմ որոնում», «Ուղտի օրինակով», «Անմեղ մեղավոր», «Դիմակահան-
դեսի գլխավորը», «ճամփորդություն դեպի ետ», «Բարի իրիկուն», «Արթնացող ժամա-
ցույց», «Ամեն սերունդ», Գիշերն ու ես», «Առաջադրանք համայն աշխարհի....», «Դի-
մում եմ պահանջելու պես», «Դարակեսի հիմնը», «Բանաստեղծներ»։ 

1Г0У ' о Ц ^ Ч - Ь ^ Օ - ^ ? * 
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յվքւ : յ 

Ц. 3. էԱնլոհլի զանգակատուն» խորագիրը կրող Պարույր Սևակի հատընտիրը 
պարսկերէն։ Թարգմանություն Ալեք Խաչատրյանի, Թեհրան, 1979 թ., 



Հովհաննես Թուման յան, «էյ վաթան..., էյ վաթան...» (ժողովածու), թարգմ. Ահ-

մադ Նուրի-զադե, Թե հրան 1978։ 

Ծանոթ. Թարգմանիչը Հ. Թուման յանի «Արտուտի երգը» (ժողովրդական ավանդու-
թյուն) չափածո ստեղծագործությունը վերածելով արձակ բանաստեղծության, այն վեր-
նագրել է տեքստում եղած արտուտի խոսքերով «Վայ վաթան... վայ վաթան» և ժողո-
վածուն հրատարակել է նույն խորագրով։ Ընդգրկում է «Արտուտի երգը ( է յ վաթան... 
էյ վաթան...)ւ «Իմ ընկեր նեսոն», «Գիքորը» և «Քաշ նաղարը»։ 

Ժողովածո մ։ ունի Հ. Թուման յան ի մասին հակիրճ ծանոթագրություն 

1Г0У < « ^ Ա Տ Ա յ Յ յ - Օ ^ * 
ծ . Յարենց, «Կարմիր երգեր» (ժողովածու), թարղմ., Ահմադ նուրի-զադե, Թեհրան, 

1959։ Ընդգրկում է «Լեն ինն ու Ալին», «Ամենապոեմ», «Բալլադ Վլադիմիր է՚լյիշի։ մու-

ժիկի ե մի զույգ կոշիկի մասին»։ ժողովածուն ունի համառոտ ծանոթագրություն Ե. 

Չարենցի մասին։ 

14 VI 

Գալուստ Խանենց, «Բարև քեզ մարգ» բանաստեղծությունների ժողովածու, թարգմ., 

Ահմեդ Նուրի-զադե, Թեհրան, 1976։ 

ժոզովածուձ ընդգրկում Է բանաստեղծի շուրշ 119 քերթվածները։ 

Ժողովածուի առաշին Էշերում թարգմանիչը ներկայացնում Է իր անահաւ բանաս-

տեղծին։ 

հՀ)}*՝* - -Дч-^У 'уАХй « Л ք1ևս» < յ֊յԼձձ 
1ГЧУ ՚0>\} 

Հ Ա Յ ԴԱՍԱԿԱՆ ԳՐՈՂՆԵՐ 

Ահարոնյան Ավետիս 

«հայը», թարգմ.—Վահագն Հաշյան, (Մյուս տվյալները մեզ անհայտ են)։ 

«Արցունքի հովիտը», թարգմ.—Մաթևոս-խան Մ ելիք յան, Թեհրան, 1910։ 

՚ ՀյՆՏ֊Հ^Հյ, ևԼ ̂ յ յ ^ ֊ ճ և օ ГЛ . ֊Հ-յՅ I — 1 յ 

ժր* 1 г " О У * 3 ' 
«Դու մի լացիր...», (Թարգմանիչը անհայտ Է), «Սոխան» ամսագիր, М 10, Թեհ-

րան, 1954, Էշ 853։ 

лог м г г г м« օյԱ-^օ < Լ օ յ յ Ь ь Т :յ\ 

Դոդոխյան Գեորգ 

«Ծիծեռնակ», «Սիրուն մանուշակ», թարգմ.—Հր անտ Ղուկասյան։ «Անուշ», Հայ 

բանաստեղծության հատընտիր, Թեհրան, 1969, Էշ 68։ 

Աօ ^ յ ւ - ձ ^ ճ օ ^ ւ Հ Տ յ ձ յ ձ շ Յ Հ է ՚ Հ չ կ ^ Ա յ Տ յ ձ ^ * ։ Ա Ա ^ Յ ՚•ծ-ձՏ-ԼՀձ^*՚ 

1Л « | Г р Л " с з - 5 ^ ՝ 
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Թումանյան Հովհաննես 

«Իմ ընկեր Նեսոն», թարգմ. — Արամայիս Արզումանյան, 

сՊատմվածքներ», (ժողովածու), Թավրիղ, 1947, էշ 1С։ 

—>•>՝ ^ կ յ Լ Տ — ՚ հ հ և } և օ յ ՝ М. . ^-օ 

Ո « 1 Г П 

«Գիքորը», թարգմ.—Հայկ Գարագաշ, «Հայկական պատմվածքներ»^ (ժողովածու), 

Թեհրան, 1957, էշ 147, 

յ > . 1 Г Г 1 Հ յ \ յ - է ձ ' ս ^ ; ՝ • * 

«Ետ եկեք...», «Ետ չեկավ...», «Ծով է իմ վիշտն», «Երազումս մի մաքի...» Քառ-

յակներ, թարգմ. — Անգո, «Փայամե նավին» ամսագիր, Л? 4, Թեհրան, 1962, էշ 19։ 

ծձ ս «^յօէ յ>՚ ЧС*. ' г С - ^ յ օ յ Լ յ յ 
14 ^ «ււ-քւ «ք « ^ յ յ Յ ք Լ օ » 

«Ահմեղը», թարգմ Անգո, «Փայամե նավին» ամսագիր, Л5 2, Թեհրան, 1962, էշ 
22, 

ГГ «1гр1 'Г ք Ц-յ. Л^лл «_յյօ\ Л , ֊ . ^ յ 
«Գիքորը», թարգմ. — Արա Հովհաննիսյան, «Փայամե նավին» ամսագիր, Л6 11—12, 

Թեհրան, 1964, էշ 68։ 

1Л ^ р 
«Թումանյանի հին հայկական հեքիաթները» (աոանձին գրքով), թարգմ. — Ալեք Ղա-

զար յան, Թեհրան, 1968։ 

Բովանդակություն.—«Անխելք մարդը», «Սուտասանը», «Պոչատ Աղվեսը», «Չախ-

չախ թագավորը», «Քաշ նազարը», «Տերն ու ծառան», «հոսող ձուկը», «Կռնատ աղշի-

կը», *Կացին ախպեր», «Ուլիկը», «Բարեկենդանը», «Եդեմական ծաղիկը», «Անբան Հու-

ռին», «Կիկոսի մահը», «Ձախորդ Փանոսի հեքիաթը», «Ոսկու կարասը», «Անհաղթ աք-

լորը», «Քեֆ անողին քեֆ չի պակսիլ», 

Տրված է բանաստեղծի համառոտ կենսագրությունը, 

О У*— 3 « ^Ա->Լ .>3 У ՝ О * * ^ Ь ы о и л 

«Ախթամար», թարգմ.— Ալեք Խաչատրյան, «Վշտի դյուցազներգություն», Հայ բա-
նաստեղծության ժողովածու, Թեհրան, 1968, էշ 53, 

0 Г ч г р у 

«Պանդուխտ իմ քույրիկ», թարգմ.—Ալեք (Խաչատրյան), «Խուշե» ամսագիր, М 549, 
Թեհրան, 1966, էշ 23, 

Տրված է բանաստեղծի համառոտ կենսագրությունը և Վալերի Բրյուսովի կարծիքը 
պոետի մասին, 

г г ^ ч г р о 0 ) 1 օ - 2 > л Ц - в « ( ^ և յ յ ^ Ա - ե Լ ) ւ»Ս\ Ա կ ^ յ «Հյյձձ» 

ՅՕՅ 



'NN-^•••'1 թարգմ.— Ալեք Խաչատրյան, «Խուշե» ամսագիր, .V 54Տ, Թեհրան, 

1966, էշ 13։ 

II- '1гре ՚ Հ } \ յ - է յ 'Эрл А К Л 
«Փ արվանա», «Ախթամար», «Անուշ» (առաշին երգ), թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, 

«Հովհաննես Թումանյան, ծննդյան 100-ամյակի առթիվ» (ժողովածու), Թեհրան, 1969, 
Էշ 21, 30, 37, 

նկ. 4. Հովհաննես Թուման յանի հեքիաթների ժողովածուն։ 
Թարգմանություն Ալեք Ղաղարյանի, Թեհրան, 1968 թ.։ 

՚ ւ հ > >1.13 ՜ \ յ ՚ «&ձ\շյձ » 

ГУ «г« 'Н , յ> «1грл 'հ^Հ-հ* 'յՍսւ^ 
«Փարվանա», «Ախթամար», «Անուշ» (առաշին երգ), թարգմ.—Հրանտ Ղակասյան, 

«Անուշ», Հայ բանաստեղծության հատընտիր, Սպահան, 1969, Էշ 100, 110, 117։ 
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||У » | | . « I - «ГГрА 
«Ախթամար», (առանձին գրբովւ պատկերազարդ) , թարգմ.—Վարդան Մելիքյան, 

Երևան, 1972։ 

1ЧУГ С ^ И ^ А Ь С Л » 0 \ Շ և 2 Յ Օ \ « ^ Ա Տ Լ Յ - Օ ^ Լ Օ Ա » ^ ՝ . • * ֊ , ֊%.ՅՅ «V 

՛Ակ. Տ. Թուման յանի «Փարվանա», «Ախթամար» և «Անուշ» 

ստեղծագործությունները, բանաստեղծի ծննդյան 
100-ամյակի առթիվ։ Թարգմանություն Ալեք Խաչատրյանի, 

Թեհրան, 1969 թ.։ 

«Եղչերուն» (թարգմանիչը անհայտ Է), «Օմիդե Իրան» ամսագիր, М 781, Թեհրան, 
1969, 

Տրված Է նաև բանաստեղծի լուսանկարը։ 

1ГРЛ «УЛ1 Օ^Ա^Օ . Л — < 0 . = Ь Л 
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«Անուշէ (արձակի վերածված), թարգմ Մ. Աբեթին, «Էթելաաթե շավանան» ամ-

սագիր, М 150, Թեհրան, 19Տ9. 

«Աստղերի հետ», թարգմ. — Արման Հարությունյան, «Փոստն Իրան» ամսագիր, Л? 24, 

Թեհրան, 1969, Էշ 8։ 

•էք օ_;Ա-.ձ " 0 ՝ յ — и С — — յ » ձՏգ* 1Ь» 

էիս՛ ընկեր Նեսոն» (աոանձին գրքով), թարգմ.—Այոլզալի Բախշի, Թեհրան, 1978։ 

1ГЭУ ( յ^ յ^օ ур ՚ >..3 ՀՀ* (Յ^ձյ» 
*Արտուտի երգը» ( է յ վաթան... Էյ վաթան...), էԻմ ընկեր Նեսոն», «Գիքորը», 

«Քաշ նազարը», թարգմ՛. — Ահմադ Նոլրի-զադե։ 

Հ. Թուման յան, «Էյ վաթան.-. Էյ վաթան...», ժողովածու, թարգմ. Ահմադ Նուրի-

ղագե, Թեհրան, 1978։ 

1Г0У յ 

Իսահակյան Ավետիք 

«Սաադիի վերշին գարունը», «Երշանկության իմաստը», «Չինգիզ խանը», «Ռաբբի 
Հիլլել», թարգմ Արամայիս Արղումանյան, «Պատմվածքներ» (ժողովածու), Թավրիզ, 
1947, Էշ 32—42։ 

քք ՛է"г *1гп 'իյ^Հ ^ЦЛХлЛ»» ՚Հ)Ա*Այլ}յէ 

«Սաադիի վերշին գարունը», թարգմ.—Ստիֆըն (Սեպուհ), Պարթևյան։ 
Մանրամասնություններն անհայտ են։ 
«Աբու֊Լալա-Մ ահարի», թարգմ.—Հրանտ Ղուկաս յան, «Արմաղան» ամսագիր, Лէ 5— 

6, Թեհրան, 1966, Էշ 242, 
նույնի շարունակ. «Արմաղան», 7, Էշ 319—324։ 
նույնի շարոձակ. «Արմաղան», К 8, Էշ 359—363։ 
Նույնի շարունակ. «Արմաղան», Лг 9, Էշ 409—413։ 

««Օ՛ "-"У* ձձգ* — Լ л» 

1ГрО «Ч «Л «V «1 « 0 

«Արու-Լալա֊Մահարի», թարգմ.— Ալեք Խաչատրյան, «Խոլշե» ամսագիր, М 30, 31, 

32, Թեհրան, 1966։ 
Տրված Է պոետի համառոտ կենսագրականը։ 

քք 1>» '11"р0 ՛քք '1-1 ' Г . 
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«Օտար ամաչի ճամփեքի վրա», թարգմ.—Հր անտ Ղոլկասյան, «Բագն Սաեբ» ժո-
ղովածու, 9-րդ տարի, Սպահան, 1967, էշ 320։ 

гг . ^ ч т յ ս » 
«Սև աչերեն...а, թարգմ.—Հրանտ Ղռւկասյան, «Բազե Սաեբа, ժողովածու, 10-րգ 

տարի, Սպահան, 1968, էշ 704։ 

յ յ լ лл ք.1 >» длъъзуь » ^ I с »•՛՛՛• * 
V.? Чг-рУ 

«Օտար ամաչի ճամփեքի վրա»։ Չափածոյի է վերածել (Հրանտ Հռւկասյանի ազատ 
թարգմանության հիման վրա) Արղոլ Հոսեյն Ջ ա լա լյան ը (Հալալի)։ «Բաղն Սաեբа ժո-
ղովածու, 9-րդ տարի, Սպահան, 1967, էշ 590։ 

« ( ^ Л Ц . ) յ ) «ծձճ^Հ О ^ А А . ^ և է օ ^ Ա-^յ» 

0 4 . ^յ* յ Ա օ с ձ1-օէկ» 

«Դարդը иրտիиа, «Աբոլ֊Լալա֊Մահարի» (երեք սուրահ), թարգմ. — Ալեք Խաչատըր-
յան, «Վշտի դյուցագներգությոմ,» , Հայ բանաստեղծության ժողովածու, Թեհրան, 1968, 
կ 29—31։ 

«Աբու-Լալա-Մահարի» (աոանձին գրքով), թարգմ.—Ալեք Խաչատրյան, Թեհրան, 
1968։ 

Տրված է առաշաբան և պոետի հակիրճ կենսագրությունը։ Աոաշաբանոլմ մեշ բեր-
ված է «Դարդը սրտիսа բանաստեղծության թարգմանությունը։ 

Դիրքը հրատարակվել է «Խոլշե» ամսագրի նախաձեռնությամբ։ 

1ГՄայրիկիսа, «Ապրում եմ մենակ, մարդկանց մեշ օտար...», «Մռայլ բանտիս նեղ 
լուսանցքից», «Մահը», «Կարծես՝ երեկ էր», «Աբու-Լալա-Մահարի» (3-րդ սուրահ), 
թարգմ.—Հրանտ Ղ«ւկասյան, «Անուշ», Հայ բանաստեղծության հատընտիր, Սպահան, 
1969, էշ 131, 

< է յ շ ՛ է մ ք * » ՛ Կ * •«քյ> էօ <)0> 

Հյ,\յ*\ձ> уЯ ձ ^ Օ ^ յ ք յ Հ Г ^ ^ З Ь , Հչկ^ԱշՏ '.ձ^յՅ ՚ (օ^^ 

1П Чгрл 
«Դարդը սրտիս...», «Երագիս տեսա, որ մայրս թշվառ...», թարգմ. — Ալեք Խաչա-

տըրյան, «Մայրականը հայ գրականության մեշ» (ժողովածու), Թեհրան, 1972, Էշ 27— 
29* 

ГЧ-ГУ ^ «1Г01 
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Ծատույւյան Ալեքսանդր 

«Մենակ ճամփորդ եմ», թարգմ Ալեք Խաչատրյան, «Խոլշե» ամսագիր, X 547, 

Թեհրան, 1966, Էշ 27։ 
Տրված Է բանաստեղծի համառոտ կենսագրությունը: 

ГУ Мг?0 
я Ծովի առաշ», թարգմ.— Ալեք Խաչատրյան, «Խոլշե» ամսագիր, Л* 554, Թեհրան, 

1966, Էշ 40։ 

1Ц-քօ Հ յ ՚ 00ք ՕյԱ-^մ ՚ ւ Օ յ ^ . » ծձգՀ, ' ^ Լ տ յ յ յ Ա ֊ - Ա ֊ ւ1Ս\ « յ 

V ՝* 
«Մի լար բլբուլ», թարգմ. — Մոհամմադ Ջիա Հաշթրուդի (թարգմանված Է թե' ար-

ձակ և թե՛ չափածո), VԱնղա» ամսագիր, Л5 1, Սպահան, 1965, Էշ 16։ Հյ «I օ յ Ս — է Ա ւ ^ յ '^у^ХЛ^л 
Ո ^ 

էժողով» թարգմ.—Հր անտ Ղուկաս յան, է Բազե Սաեբ» ժողովածու, 11-րդ տարի, 
Սպահան, 1969, Էշ 192г 

1ЧГ յ » мгрл 
էՀայ հեղինակի աղոթքը», «ժողով», «Մեր դարը», «Փրկության ուղի», «Այ վարդ 

լսիր...», «Մի լար բլբուլ...», «Կաշառք», «Զանգի ձայնը». 

թարգմ.—Հրանա ՂՈԼԿաէւյան, «Անուշ», Հայ բանաստեղծության հատընտիր, Սպա-

հան, 1969, Էշ 78։ 

ք ^ յ է տ ճ ^ յ Л а IV ՜՜ * * ւԼօ Օ յ * * ՚ 

УЛ 'IГрЛ у Л л ^ Հ օ ^ յ Տ ^ ձ 

Կա)1ւլ]ւնյան Շուշսւնիկ 

«Արծիվը», թարգմ.—Ալեք Խաչատրյան, «Խուշե» ամսագիր, № 552, Թեհրան, 1969, 

Էշ 29, 
Տրված Է բանաստեղծուհու կենսագրությունը (համառոտ), 

1!-ք0 4 в в Г ^ «օԿւյ^Ա-Ա. 

«Արծիվը», «Աղչիկը», թարգմ Ալեք Խաչատրյան, «Վշտի դյուցազներգություն», 
Հայ բանաստեղծության ժողովածու, Թեհրան, 1969, Էշ 69— 73։ 

уЯ ձ А&увы Соу̂ >о\ Ц-Ա. ւձԱ \ V <«՝ւ__>Աւտ> 
УГ-1Ч լ ք ЧГрЛ 

«Բլբուլին», «Ջրհորի մոտ փոքրիկ տղան», «Ես երգիչ եմ սև օրերի», «Հզոր վհուկ», 
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«եվ ես երգում եմ կաթիլը վշտի», թարգմ.—Հրանտ Ղոլկասւանյ «Անուշ», Հայ բանաս-
տեղծության Հատընտիր, Սպահան, 1963, էշ 146—152։ 

— \ յ օ . յ ֊ յ \ у\ ^օձձ հհ*.» Աօ» ՛է ՀՀ*.։ ՚ ' « - յ^ յօ^օ» 

«Ջրհորի մոտ փոքրիկ աղան», թարգմ.—Հրանտ Ղ"ւկասյան, «Բաղե Սաեբ» ժողո-

վաձոլ, 11-րդ տարի, Սպահան, 1969, Էշ 256։ 

ՀՀԿ—Լ*>\ յ ս «^ձէ^օէկ» АяуъЯ-л ' ^ Ա - ^ Ւ Տ Օ ' ՅՕՒ^. * :Л , Հ 

г 0 1 ^ « i г р л 

Նա լր անդ յսւն Միքայել 

«Ազատություն», թարգմ. — Ազատ Ներոլս, «Պատկերներ հայ գրականությունից» 
Հժողովածու), Թեհրան, 1945, Էշ 32։ 

г г ^ ч г г р յ 1 ^ ^ ' լ ֊ ՚ Տ յ * 

Հովհաննիսյան Հովհաննես 
«Կուզեի լինել», «Ինձ մի սիրիր», «Բավական Է լաս», թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, 

«Խուշե» ամսագիր, Л5 547, Թեհրան, 1966, Էշ 30։ 

Տրված Է բանաստեղծի համառոտ կենսադրությոմւը։ 

ձձ֊-գ* Լ=֊.Ա֊ մԱ\ ՝ « յ 1 յ ֊ յ Օ » ՝ Г 

Г . ՛ ա ք О ՛օք՝ . ' օ յ Ա - ձ էծ-Լ^տ-» 

«Լուռ կաց իմ սիրտ...», թարգմ.—Հրանտ Ղռւկասյան, Բաղե Սաեբ» ժողովածու, 

Ձ-րդ տարի, Սպահան, 1967, Էշ 704։ 

Հ)\—Հյւ—*օ\ '<»-{—•> յ ս » «լ-^Լօ էկ» Алу+мл ,х>\уь -.ծ., յ 

«Լուռ կաց իմ սիրտ...», թարգմ. — Աբդոլ Հոսեյն Ջ ա լա լյան, «Բաղե Սաեբ» ժողո-
վածու, 11-րդ տարի, Սպահան, 1969, Էշ 205։ 

՚ք*>յ>Կ. յ ւ - ԷԼ.?» ДЛУ^ЯСЛ ՛ Հ Հ լ յ ւ և ս . \ : 0 յ յ ւ Տ \ > Տ յ Հ Ո^Աք» 
г . 0 '1грл 

«Աշուղ», «Կռունկ», «Ավերակ», «Լուռ կաց իմ սիրտ», «Նոր գարուն», թարգմ.— 
Հրանտ Ղ«ւկասյան, «Անուշ», Հայ բանաստեղծության հատընտիր, Սպահան, 1969, էշ 
79—85, 

'СО) 13 ^ Լ ^ » - « ծ . ' « А — ^ у у ' С Ц У » • է ^ Հ Լ ^ . » 

ЛО-УЧ յ > М г р л 0 у Ц о յ \ 

Ъшг-Դոս 
«Սև փողերի տոկոսը», «Ես և նա», թարգմ.— Արամայիս Արզումանյան, «Պաս 

մըվածքներ» (ժողովածու), Թավրիզ, 1947, էշ 6, 
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Г ^ '1ГП բ յ ^ Յ ' « ^ Լ ^ Լ ^ Լ ^ յ » 
«Մարդու աչքը» (ավանդություն), թարգմ.—Հրանա Ղուկաս յան, «Սեփիդ о սի յահ»-

ամսագիր, лг 820, Թեհրան, 1969, էէ 51—571 

'АГ- « ; Ա - ' « Տ Ա - — ) . Л Л - — Л Л Л - О Л Л У Ь ' „ Յ ^ ^ ^ Յ Ա Ն » 

в\'_Э1 յ > МгрА 

Շիրվանզաւյհ Ալեքսանդր 

«Ֆաթման ե Ասադը» (թարգմանիչն անհայտ Է), «Սաադաթե բաշար» շաբաթաթերթ, 
Թեհրան, 19*5։ 

«Ֆաթման և Ասադը», ինչպես նաև «Կրակ» և «Քաոս» վեպից մի հատված 1945 
թվականին տպագրվել են նաև «Իրանե քոնոմէի» (Այսօրվա Իրանը) շաբաթաթերթումէ 
Մեզ չի հաշոզվել այդ թերթերը ձեռք բերելէ 

Բացի այս, 30֊ական թվականներին պարսիկ հռչակավոր բանաստեղծ Մալեք օշ 
Շռարայի և Հայկ Գարադաշի կողմից թարգմանվել, սակայն չի հրատարակվել Շիր վան-
զադեի «Պատվի համար» պիեսըI 

Տե՛ս «Արտիստը» պարսկ. թարգմանության աոաշաբան։ 
«Արտիստը» (առանձին գրքով), թարգմ.— Արա Հովհաննիսյան (յ1ոհաննես), Թեհ-

րան, 1945։ 
Տրված Է հեղինակի համառոտ կենսագրությունը, լուսանկարը։ 

Հ)*—ОЬ,—ձձ յ\ - ( յ - յ Լ է ^ . ) \>Т «-^Ա^- ֊Օյէ» 

«Ո՛վ Է մայրը», թարգմ.—Հայկ Գարագաշ, «Հայկական պատմվածքներ» ժողովա-
ծու, Թեհրան, 1957, էէ 1*» 

«Արտիստը» (առանձին գրքով), թարգմ.—Քաթրին Սիմոն յան, Թավրիզ, 1958։ 

1ГГУ իյՀ^ ' ^ ' -^« -ք * " 1 

«Ոսկի գրչիդ մատաղ», թարգմ.—Անգո, «Փայամե նավին» ամսագիր, Л? 8—9, 

Թեհրան, 1963, էէ 20։ 

' грг 'Ч'Л ձ^-գ-* . с О \ ( _ , Ы Х ь ^Дз 
г. 

«Արտիստը», թարգմ. — Աղասի Հովհաննիսյան (տարեթիվը և վայրը մեզ անհայտ են)է 
«Քաոս» (հատված վեպից), (թարգմանիչն անհայտ Է), «հէորասան» օրաթերթ,. 

№ 5292, Մեշհեդ, 1967։ 
«Արտիստը», թարգմ. — Գավիթ Խաչատրյան, «Փոսթե Իրան» ամսագիր, Л? 68—69, 

Թեհրան, 1969։ 

'П—-.Л օ% Ա. Հօ «О 9М ՝.ձ . у^З էւՏ • 1 > 
|ГрЛ 
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«նամակը», թարգմ. — Դա վիթ Խաչատրյան, «Սեփիդ ռ սիյահ» ամսագիր, X 821, 
С ե՛կան, 1969, Էշ 35—44, 

'АП օյԱ-ձ ,еЦь~> ^ յ ֊ Հ — л — յ Օ յ \ > յ «Ս» 
ք ք - ֊ Հ ^ Բ ' | ГрЛ 

«Ո՞վ Է մայրը»• (թարգմանիչն անհայտ Է), « Սեփիգ о и ի յահл ամսագիր, X 351, 
Թեհրան, 1960, Էշ 43, 

Տրված է համառոտ ծանոթագրություն հեղինակի և նրա գրական գործունեության 
մասին, 

քք- '1ГГЧ ' г о 1 ' ' еЦ-^ • ծձգ* օ Ա » 

Ջիվանի Աշուղ 

гԿոլգան ու կերթան», թարգմ.—Հրանտ Ղ ոլկասյան, «Անուշ3, Հայ բանաստեղծու-
թյան հատընտիր, Սպահան, 1969, էշ 73է 

уЯ—ձ ^ օ Օ — Հ ՜ Տ յ * €<У>У—'оЦ^^У1՝ « 5 
VI" ԼՔ> '1ГРЛ О У 1 ^ 1 

«Կոլգան ու կեբթանՅ, թարգմ.—Արգոլ Հոսեյն Զա լա լյան, сԲաղե ՍաեբՅ ժողովա-

ծու, 11-րդ տարի, Սպահան, 1969, Էշ 291, 

յ» ' ^ЦЛДл. օ յ յ ձ Ն յ է յ ձ соод^и^ 2 յ - օ ւ ^ Հ յ 

Տերյան Վահան 

«Ցնորք3, թարգմ.— Ալեք (Խաչատրյան), «ԽոլշեՅ ամսագիր՜։, էէ 550, Թեհրան, 

1966, Էշ 28, 
Տրված Է պոետի համառոտ կենսագրությունը, 

Чгро '00 օ^Ա-ձ «ծ-ձ^ձ.» ձձգ*, ' ( ^ ե լ ^ յ Ա ֊ - Ա . ) ւձՍ\ ' ^ Ь ^ А » 
«Ինձ թաղեք, երբ...3, թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Բաղե ՍաեբՅ ժողովածու, 

9-րդ տարի, Սպահան, 1968, Էշ 24, 

^ կ յ Լ օ Գ յ ս ֊ յ о Էկ3 '^ս—ւտ^տ Օ չ Հ - ս » 

՛ք ժ' ч г г у 
«Ինձ թաղեք, երբ...», թարգմ.—Աբղոլ Հոսեյն Ջ ա լա լյան, «Բազե ՍաեբՅ ժողովա-

ծու, 9-րդ տարի, Սպահան, 1968, Էշ 270, 

«о ձ,Լւ> о :уя Հ-) у> «ՀԼՅՀՀ**» 
ГУ. ЧгрУ հհ 

«Ես չգիտեմ- ուր են տանում», թարգմ.—Հրանտ ՂՈԼկասյան, «Բաղե Սաեբ» ժո-
ղովածու, 9-րդ տարի, Սպահան, 1967, Էշ 128, 

1ГЛ '|Гр1 ՀՀՆհ*.*Օ\ 
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«Աշխարհից ես չեմ տրտնշում», «Երեկո», թարգմ Հրանա Ղուկասյան, «Բազէ 

Սաերа ժողովածու, 9-րդ տարի, Սպահան, 1967, Էշ 192 և 384։ 

^ կ յ ս > 1 ' ^ ^ յ յ ս ՚ յ «ւ^ձևօէЬл ^ ы յ ֊ ւ Լ յ ւ ^յև» ւ» 
глр Ччг Мгрт 

«Իմ գերեզմանին դուք չմոտենաք...а, թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Բազե Սաերа 
ժողովածու, 9-րդ տարի, Սպահան, 1967, էշ 320։ 

|,-քւ յ ս ֊ յ « ^ Հ Տ Լ Հ > շկ* ЛлуъАл ՝*)\у*> 

гг. • 
«Աշխարհից ես չեմ տրտնշումа, թարգմ.—Արղոլ Հոսեյն Զա լա լյան, «Բազե Սաեր> 

ժողովածու, 11-րդ տարի, Սպահան, 1969, էշ 716։ 

VII с ? '1грл 
«Ինձ թաղեք, երր...а, «Իմ գերեզմանին գոլք չմոտենաք...а, «Մի փրկություն կա 

միшյնа, «Աշխարհից ես չեմ տրտնշում,..а, «Մենք բոլորս, բոլորս...а, «Երանի չծնվեի», 
«Ես չգիտեմ ո՛՛ւր են տանում а, «Երեկпа, թարդմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Անпւշа, Հայ 
բանաստեղծո.?յան հատընտիր, Սպահան, 1969, էշ 153։ 

А ՝Х «Ա> 'г ք 1=^15 ^ յ օ յ յ ' ^ Տ և օ Ա ս ւձԱ Ц-о'э ' « Օ ^ Լ ֊ օ » 
у ^օձ—ձյՀ 51» ' ^ Ա - յ Ա ^ Տ ' сЬьб^Ц ֊ . » '«^Ь^ул 

ЮГ" յ յ ' 1грл '^ЛлЛ յյւձձ 

Րաֆֆի 

«гՈւխտյալ միանձնուհիթարգմ. — Աղատ Ներուս, «Պատկերներ հայ գրականությու-

նից» (ժողովածու), Թեհրան, 1945, էշ 1։ 

€ԼյսՆօտ\ յ\ «Л-Ц^ ^ Լ յ Յ » 

I цР '\ГГГ 
«Ոսկի աքաղաղը» (աոանձին գրքով), թարգմ. — Արա մ, Թեհրան, 1968։ Գիրքն ունի 

փոքրիկ առաշաբան։ 

1ГРЛ ' ք Ա « - ^ ւ ս . 
«Անմեղ վшճшռքа, «Անբախտ Հոիփսիմե», «Ուխտյալ միшնձնпլհիа (աոանձին 

գրքով), թարգմ. — Ար ամ, Թեհրան, 1968р 

1гру օ^յ-ք՜՝ ' ? Ь ՝ : < | > « ' « < * . » < ' « - օ Ա Յ Լ օ 
«Բիբի Շահրաբանոլ» (թարգմանիչն անհայտ Է), «Փայամե Նոոլ», Л? 8, Թեհրան,. 

1945, Էշ 44—50, 

О.—рр ,|ггр 'Л օ յ Լ ֊ ձ ) ДЛам у Ь ^ у Л у , ; » 

Փափա су ան վրթանես 

«Մերկ դերվիշը», «Լուր֊Դա-Լոլր», «Քար եփեցեք», թարգմ. — Ալբերտ Բերնարդի, 
«Պատկերներ հայ գրականությունից» (ժողովածու), Թեհրան, 1945, Էշ 54, 60, 65, 
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Րաֆֆոլ «Ոսկե աքաղաղը»։ Թարգմանություն՝ 
Արամի, Թեհրան, 1968 թ.։ 

«Կորսված արդարություն», «Մձրկ դերվիշը», թարգմ. — Արամայիս Արղոլմ ան լան, 
«Պատմվածքներ» (ժողովածու), Թավրիզ, 1947, էշ 22—27։ 

« • ( _ , • ? > < ՚ Հ յ Ն ձ Ն , շ \ յ \ \ կյչ^յկշյձ» > ^ յ լ յ Լ < օ յ \ 0 > » » 
ГУ_ГГ ^ '1гп 

ԱՐԵվՍ՚ՏւԱԱՅ ԳՐՈՂՆԵՐ 
Դուրյան Պ ե տ ա ս 

«Լճակը», թարգմ. — Ալեք (Խաչատրյան), «Խոլշե» ամսագիր, Л" 546, Թեհրան, 1966, 
էշ 31, 
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ժ> 
«Լճակը», թարգմ.—Ալեք Խաչատրյան, «Վշտի դյուցազներգություն», Հայ բանաս-

տեղծության ժողովածու, Թեհրան, 1968, էշ 92։ 

«Ի՛՛նչ կսեն», «Լճակ», «Իմ մահը», «Տրտուձշք», թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Ա-
նուշ», Հայ բանաստեղծության հատընտիր, Սպահան, 1969, էշ 253։ 

ГОГ '1ГрА յ յ ւ ձ 
1 ֊ 1 -

9,արդարյան Ռուբեն 

«Ծովակին հարսը», թարգմ. — Ալրերտ Բեր նարդի, «Պատկերներ հայ գրականությու-
նից» (ժողովածու), Թեհրան, 1945, էշ 71։ 

> ՛ս-՝-*.)՝ у\ ( յՏևւճՏ» \ձ-ձ ' Ь о ^ ^ » 
VI ^ '1ГГР 

Զոճրսւպ Գրիգոր 

«17 պատմվածքներ» (աոանձին գրքով), թարգմ.—Ալբերտ Բերնարղի, Թովմաս յան 
՛եղբայրների գրական ֆոնդի առաշին հրատարակություն, Թեհրան, 1963։ 

Բովանդակություն. — «ճեյրան», «Աաոա», «Մագդաղինե», «Երշանիկ մահը», «Կար-
ծեմ թե», «Անդրշիրիմի սեր», «Մ յոլսը», «Զաբոսլոն», «Ռեհան», «Կատակ», «Ֆուրթոլ-
նա», «Կապիկը», «Խնդուքը», «Փոթորիկը», «Սխալ», «Անհավատարիմը», «ճիտին 
պարտքը»։ 

Ունի առաշարան, գրված թարգմանչի և գրականագետ-գրող դոկտոր Ալի Ասղար 
Սեյեդ Զ ավադի կողմից։ 

'грг о Ь - է 3 ' о Ч - ^ Ц ^ о У ^ ? 
«ճիտին պարտքը», թարգմ.—Արա Զոհաննես (Հովհաննիսյան), «Փայամե նավին» 

ամսագիր, էէ 5, Թեհրան, 1963, Էշ 53։ 

«Խնդուքը» թարգմ. — Արա Զոհաննես (Հովհաննիսյան), «Փայամե նավին» ամսա-
գիր, М 2, Թեհրան, 1963, Էշ 42։ 

քք լ\Րքք 'Г օշԱ-Հօ .Л, •> Л 

Թեքեյան Վաճան 

«Վերշաբան», թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Բազե Սաեր» ամսագիր, ЛС 13, Թեհ-

Ր ան, 1967, Էշ 640։ 
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гԿարավանм, թա՛րգմ.—Հրանտ 'Հոլկաս լան, г Բաղե Սաեբ» ամսագիր, Л' 46, Սպա—-
հան, 1967, էշ է, 

ա ՚ и 

մ ՚ ^ / ^ Հ Հ . ՝ - Հ , 

I 
|Г»Т >Ա Ւ|| 

7 . Գրիգոր Զո՚՚րապի «17 
պատմվածքներ» ժողովածունէ 

Թարգմանություն Ալբերտ 
Բեր նարդիի, Թեհրան, 1964 թ.: , 

( ւ-օ\ ՛Տ *ւ_^ՏԱտձ1>> ւԱտս "^Ա-օւՏ^Տ 
I ^ '1Г?Т 

«Կարավան», թարգմ. — Աբդոլ Հոսեյն Ջ ա լա լյան, «Բաղե Սաեբ» ամսագիր, Л» 2, 
Սպահան, 1967, Էշ 2031 

Г'Г լք '1Гр1 
«Արևը», «Քոլ հիշատակդ այս գիշեր...», «Կարավանը», «Ասուպներ», «Վերշաբան», 

թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Անուշ», Հայ բանաստեղծության հատընտիր, Սպահան, 
1969, Էշ 266—274, 

:315 



г у р _ т 

Մեծարենց Միսաք 

«Կյանքի երգը3, թարգմ.— Ալեք Խաչատրյան, «Խոլշե3 ամսագիր, .V 54Տ, Թեհրան, 

1966, 
Տրված է բանաստեղծի համառոտ կենսագրությունը, 

«Վերադարձի երգ», «Սիրերգ (Գիշերն անուշ է)з, «Վայրկյան3, «ՍիրերգՅ, «ՄահըՅ, 
«ՄթնաշաղերՅ, թարգմ.—Հրանտ Ղռւկասյան, «Անուշ», Հայ բանաստեղծության հատ-
ընտիր, Սպահան, 1969, էշ 274։ 

. յ , >\уь . уу «Հ-ձգյ-Տ-է 'САЬзь)» -«ձ .У. » '«С- ձձյ 1} 
гур ^ '1Грл о У ^ 1 3 ՝ « Л 5 1 ' 

Համաստեղ 

«ՁալոնՅ (աոանձին գրքով), թարգմ, — Աղասի Հովհաննիսյան, Թեհրան, 19661 
Գրքույկում զետեղված Է նաև պարսիկ նշանավոր նովելիստ Սադեղ Հեդայաթի «Սա֊ 

.գե ՎելգարդՅ (Թափառական շունը) պատմվածքը։ Գիրքն ունի առաշաբան, գրված 
•պարսիկ գրականագետ ՖաղլՈԱահ Հաղիղիի կողմից։ 

Շանթ Լեոն 

«Հին աստվածներՅ (առանձին գրքով), թարգմ.—Հովիկ Ա. Ալահվերդյան, Թեհրան, 
1959։ 

Ռ լն ի առաշաբան, գրված թարգմանչի կողմից։ 

Պաանյսւն Հակոր 

«Մեծապատիվ մուրացկաններՅ, թարգմ. — Աղասի Հովհաննիսյան, (մեզ անհայտ Է 
տպագրության վայրը, մամուլի անունը և թվականը)։ 

«Պարտքի պատմությոլնըՅ, թարգմ.—Զտվեն Հովսեփյան (մեզ անհայտ Է տպա-
՛գրության վայրը, մամուլի անոմէը և թվականը)։ 

Սիսւմանթո 

«ՊարըՅ, թարգմ. — Ալեք (Խաչատրյան), «Խոլշե» ամսագիր, М 551, Թեհրան, 1966, 
'Էշ 32, 
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<гՀոգեվարքի իրիկուն*, ՛Աղոթք», ՛Թաղում», ՛Ես երգելով կուզեմ մեռնիլ», թարգմ.. 
Հրանտ Ղուկասյան, VՋոնզ« ամսագիր, Л? 1, Սպահան, 1965, էշ 155ւ 

,Նկ. 8 Լեոն^ Շանթի VՀին աստվածները», Թարգմանություն1 

Հայկ Ա. Ալլահվերգյանի, Թեհրան, 1959 թ.։ 

Տրված է բանաստեղծի համառոտ կենսագրությունը։ 

100 ^ Чгро ՚ յ , \ 'էւ&Լտ-Յ ծձգ* '^Ա 

էԵղբայրն իր եղբորը», թարգմ.—Ալեք Խաչատրյան, ՀՄայրականը հայ գրակա-

նության մեշ» (ժողովածու), Թեհրան, 1972, Էէ 46—49։ 

\Го1 Л Д 
ք4-ք՝ւ 
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гՊարը», «Եղբայրն իր եղբորը», թարգմ.—Ալեք Խաչատրյան, «Վշտի դյուցազներ֊ 
գությունւ>, Հայ բանաստեղծության ժողովածու, Թեհրան, 1968, էշ 75, 

\\ ,-г* ^- յԱտ.» ՛հհ Ц-էՀ- ^ ՚ ՝ « у у '"ժ**)* 

էՄահվան տեսիլք», «Թաղում», «Աղոթք», «Ես երգելով կուզեմ մեռնիլ», թարգմ.— 

.Հրանտ Ղուկաս յան, «Անուշ», Հայ բանաստեղծության հատընտիր, Սպահան, 1969, Էշ 

.23, 

. . -уу ' Տ յ " " * ^ » ''Օ-Հ*^* 
.1 грЛ լ յ կ — « — О У — ^ յ ՝ Օօ\յյէ 

ГГ ^ 

վարուժան Դանիել 

«Առկայծ ճրագ», թարգմ.—Ա. Ազար, «Սոխան» ամսագիր, .V 12, Թեհրան, 19Տ6, 

.էշ 1252, 

1Г0Г յ » '1ГГ0 ' | Г Ч^ЯиО" Ал-о у Т Л с у և| 
«Մարած օշ ախ», թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, «նեգին» ամսագիր, X 34, Թեհրան, 

.1967, Էշ 41, 

Տրված Է բանաստեղծի ընդարձակ կենսագրությունը, 

о\г-<—•>' 'քք ժձՀ . • А ^ . у с յ օ յ - ս » 
քւ ^ ' т у 

«Կակաչներ», «Կալերոլ գիշեր», թարգմ.—Ալեք Խաչատրյան, «Վշտի դյուցազներգու-

թյուն», Հայ բանաստեղծության ժողովածու, Թեհրան, 1968, Էշ 61 և 63, 

1Г-И ^ , | Г 0 - Ч ) ՝ 3՝ լ ^ ձ Տ յ * » ^ 

«Առկայծ ճրագ», «Մարած օշախ», «Առաշին մեղքը», «Հմայքի աղբյուրը», թարգմ.— 

Հրանտ Ղուկաս յան, «Անուշ», Հայ բանաստեղծության հատընտիր, Սպահան, 1969, Էշ 

46—60, 

' I Г Р Л 3 ՝ ( ^ « " Ч ^ Т ? 

«Հմայքի աղբյուրը», թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Բաղե Սաեբ» ժողովածու, 10-րդ 

տարի, Սպահան, 1968, Էշ 64, 

յ ւ «Հ^ձՆօէՆ,» Ь&уъ-л* '^և-^ւ^յՏ уь .ծ-^-у Л , .ЛУ..-. ^ ձ у>» 

1Р цР '1Г"рУ 
«Առկայծ ճրագ», թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, «Մայրականը հայ գրականության մեշ» 

(ժողովածու), Թեհրան, 1972, Էշ 44—45, 

..1Г01 ւ_յ>\ у А3\о1о> ' ^ Ա ^ Ա - Ա . -.ծ-^-у '«уЬо ^ԼՃ^ՏԱ 
քօ-քք ^ 

:318 



ՍՈՎԵՏԱՀԱՅ ԳՐՈՂՆԵՐ 

Ալսւջաջւան Ստեփան 

ղե դՆԼրր չխոնարհվեցին* (աոանձին գրքով), թարգմ.—Դավիթ Խաչատրյան,. 
Թեհրան, 1371, 

Թարգմանիչը գիրքը վերնագրել է «Ախարին Քոշթար» (Վերշին չարդը)։ 

Անսւնյան Վախթանգ 

«ճերմակ աոաշնոլւդ». (թարգմանիչը անհայտ է), *Շեքար վա թարիաթ» ամսա-
գիր, К 109 և 110, Թեհրան, 1968, էշ 14 և 33, 

Պատմվածքից աոաշ տրված Է հեղինակի համառոտ կենսագրոլթյոմյըք 
г г յ 1 Г Iյ՛ с » ՝ ^ - 1 " ՚ Յ 1 , 1 ՀՀՏ^ՏԱՀՀՏՕ շ ЛЛам «յ^Տս^ձձՏյ^ձ» 

«Հոգեբան բժիշկը», թարգմ. — Արա Հովհաննիսյան, «Դարոլ փեզեշքի» ամսագիր, 

М 12, Թեհրան, 1960, Էշ 9, 

Ամսագրի կազմի և պատմվածքի առաշին Էշի վրա տրված Է հեղինակի լուսա-

նկարըI 
'1Г օյԱ-ձ Л^лл ' ^ Ь - и О ^ А ^ Т Г ^ Ц - Л Л д ) ւձՀ^օյյ յ 

Ч ^ .1(-ք<| 
«Հոգեբան բժիշկը», թարգմ. — Արա Հովհաննիսյան, «Խանդանիհա» ամսագիր, 20, 

Թեհրան, 1970, Էշ 28։ 

Պատմվածքը արտատպված Է «Գարու Փեզեշքի »ամսագրի 1960 թվականի Л? 12-ից։ 

Պատմվածքը վերնագրված Է՝ «Ծանր հիվանդին այսպես են բուժում»։ 

*_1»_<յս> . З ^ ^ Т ։«>ՅՃ Ճ ^ Հ Հ ^ ;Ц-0 : » 
ГЛ ^ '1ЧУ. ։ г . օյԼ^Օ ' է Լ ^ յ յ ^ , 

Աղավնի 

«Մայրիկիս», թարգմ Ալեք Խաչատրյան, «Մայրականը հայ գրականության մեշ». 

(ժողովածու), Թեհրան, 1972, էէ Տ7։ 

)> еиТ « у և 0 ь ^ յ»». 

СУ ^ '1Г01 

Ավագյան Աքիդ 

էԹե ինչպես մեր թաղը վերշացավ», թարգմ.—Ալեք Խաչատրյան, «Խուշե» ամսա-
գիր, М 38, Թեհրան, 1967, Էշ 12, 
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1Г ^Բ ЧГрП 

Արա զի Մովսես 

«Արևըа- (թարգմանիչը անհայտ է), «Քեթարե հաֆթե» շաբաթական հանդես, 
Л 14, Թեհրան, 1961, էշ 61։ 

՝ " յ ® ' 1 г Р - Օ^յ-Ւ* ' 1 г է— յԱ^ յ АЛЖ^ ւՀ_յԼ^տ\> 

СԱրևըа, «Կարմիր համբույրը«Արյունոտ ծաղիկներа, թարգմ. — Արամայիս Ար-
..զումանյան, «Պատմվածքներа (ժողովածու), Թավբիղ, 1947, էշ 541 

> ՝ ЬI—оК 1 -А , ^ յ Յ ք շ ^ ^ յ ^ ^ Լ ^ կ յ Տ ։ 

Ср с? ' " "П լ4յ?>՝ 

Արմեն Մկրտիշ 

«Հեղնար աղբյուրа (առանձին գրքով), թարգմ. — Ե. Դ. Փափաղյան, Թովմասյան 
.եղբայրների գրական ֆոնդի երրորդ հրատարակություն, Թեհրան, 1965։ 

Ունի աոաշաբան և կենսագրական ծանոթություններ հեղինակի մասին։ 

^ Ա О Г օյ Ա-Հօ ձՀյ-ձձ ' ^ ե լ յ և ւ և О :А , ^ և Լ & յ ծ ծ. , > 
ГГрр 

Դավթյան Վանագն 

«Հեքիաթըя, «Գինով է լցվումа, թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Բաղե Սաերа ժո-

ղովածու, 9-րդ տարի, Սպահան, 1967, էշ 256, 448։ 

է\ Տ» Лл^яе-с ' ^Ц^оЦу! —л բյՀ I <— 
ррл 'гэт ^ ,1гр1 >-{-5 յ ս -

«Հեքիաթըа, «Գինով է լցվումа, թարգմ. — Արդոլ Հոսեյն Ջ ա լա է յան, «Բաղե Սաեբ» 
ժողովածու, 9-րդ տարի, Սպահան, 1967, էշ 457։ 

РОУ '1грт у ^ о յ Ա ) Лл^^лл 
«Կանաչ հրդեհа, «ճամփաներ», «Իմ սերըа, «Հուշ», թարգ մ Հրանտ Ղուկասյան, 

«Բաղե Սաեր» ժողովածու, 10-րդ տարի, Սպահան, 1968, էշ 1, 385, 576, 640։ 

-'^Լլ^օէ^յՏ -.ծ^գ-յՅ ՚ է ̂ ^Նէ^Լէէ 'сЬкоЭЦ ֊ ֊ » /քճաւԼյձյք) 
1р> 'ОУП 'ГЛО 'I ЧгрУ ' ^ յ օ յ Ա յ ( ^ ս ձ^-» 

«Գարնանայինа, թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Բաղե Սաեր» ժողովածու, 11-րդ 

.տարի, Սպահան, 1968, Էշ 385։ 
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ГЛ8 Յ® '1ГРЛ 

«Ու ներս սլացավ», гԳարնան անձրևներ», թարգմ Արդոլ Հոսեյն, Ջալալյան, 
«Բազե Սաեբ», ժողովածու, 11-րդ տարի, Սպահան, 1369, էշ 400, 658։ 

՜ ՛ Տ ք 

9* 

յ 

* * Տ А 

ц Ч / » ^ • յ : 

• Ոէ -Ա 

Ն//. Մկրտիչ Արմենի «Հեղնար աղբյուրը»։ 

"Թարգմանություն՝ Ե. Փափաղյանի, 
Թեհրան, 1965 թ., 

юл յ ք՛. ^ '1грл ^կյԼ-օԳ '^ао^Ь ,յԼ«» ^ Ь а 

<гԱնքնության պահերին», *Գարնանային», «Ու ներս սլացավ», «Սա հուր չէ-..», 
թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, «Վշտի դյուցազներգություն», Հայ բանաստեղծության ժո-
ղովածու, Թեհրան, 1969, էշ 167—176։ 

^ յ ս ^ լ յ Տ ՀձյՀ՛ 'է^յ^-Տ 
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IV"!—!VI քА 
«Կարապներ», СԿանաչ հրդեհ», «Գինով է լցվում», «Խորհել եմ հաճախ...», «Ու 

ներս սլացավ», « Անձրևից հետո», «Գարնանային անձրևներ», «Գիշերն ի լույս», «Հուշ», 
«ճամփաներ» «Հեքիաթ», թարգմ.—Հրանտ Ղոլկասյան, «Անուշ», Հայ բանաստեղծության 
հատընտիր, Սպահան, 1969, էշ 2X6։ 

ՀՀ^յԼաՏՇ»» '«Հ^յձՏԱօ.» 'Օ^^ձսս» ^уЛ^—Лу^} յ \ » ' ՛ի"* 
Աօ^Ա֊ լ յ ՚ ՚ Ա Հ * '*>կ* ԱՅ-? Հ Տ Կ ՚ ^ հ Կ ' '•;-?՝ յ * ? " 

ггл լք> '1г-рл 

Դրիյյորյան Քաշիկ 

«Մորս», թարգմ.—Ալեք Խաչատրյան, «Մայրականը հայ գրականության մեշ» (ժո-
ղովածու), Թեհրան, 1972, Էշ 56։ 

С1 '1Г0 

Դարբնի Արշավիր 

«Եղիշե Տարենցին», թարգմ.—Ալեք Խաչատրյան, «Խոլշե» ամսագիր, М 41, Թեհ-

րան, 1967, կ 23' 

Г Г ^ *ք 1 ձձ.-*-* '^և^յ^Այ-ևԼ ւ1Ս \ ;Д, էյէԱձ ձуЛ» 
«Մանուկն ու արյունը», «Եղիշե Չարենցին», թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, «Վշտի 

դյուցազներգություն», Հայ բանաստեղծության ժողովածու, Թեհրան, 1968, Էշ 210։ 

Г.У յ . Ч г р у 

ա 

Դեւ1իր6յսւն Դերենիկ 

«Ջութակ և սրինգ», «Վերադարձ», թարգմ.—Արամայիս Արզոլմանյան, «Պատմը-
վածքներ» (ժողովածու), Թավբիզ, 1947, Էշ 43—53։ 

^ЗЦЛХ^оЪ" д^у^хЛ ՀՀ Լօ ԼօյՅյ \ էՏԼօսէ ' Հ ^ ^ Տ յ կ » • հհհ} ՝Օյ» 

0Г յ р г յ » '1Г-П բ ֊ ձ 

Զարմանդաիւա 

«Մայրիկիս», թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, «Մայրականը հայ գրականության մեշ» 
(ժողովածու), Թեհրան, 1972, Էշ 55։ 
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О ՝,--{-—> Տ - 0 ՝ У Ա» ' ^ Ь ^ у Ա-Ա. ւձՍէ ,«յ$ с^уу» 
се Мго1 

ԶՈՐ յան Ստեփան 

ւ՛Պապն ու թոռը», թարգմ. — Ար ամայիս Արզումանյան, «Պատմվածքներս (ժողովա-
ծու), Թավբիզ, 1947, էշ 63։ 

1ГП իյ-ձ ^ւ^յԱ-Ъ" '^ԼօԱ^ւ ^.^ЫпЛ ծ, у է օ ^ յ ^ » 

Т - ЦР 
«Ինչու չեմ ամուսնանում», թարգմ. — Դավիթ Խաչատրյան, сՓոսթե Ւրան»_ ամսա-

գիր, Л 58, Թեհրան, 1969, 

ՕյԱ-Հօ ' * С > ՝ У . ՝ ծձ-գ* С ^ . Л - . „ . Л և Ս 
II—ք՝Л '0Л 

էմին Գևորգ 

«Երգ կռունկի մասին», «Փշատի հոտ է գալիս գյուղից», թարգմ.— Հրանտ Ղուկաս-
յան, «Անուշ», Հայ բանաստեղծության հատընտիր, Սպահան, 1969, էշ 210, 

« լ ^ յ յ Ա յտ հՏ^հՀ *֊*\у» 
Ո ' '1ГРЛ у * ֊ * * 

«Աղավնիներ», թարգմ.— Ալեք (Խաչատրյան), сՖարդա» թերթ, М 1144, Թեհրան, 

1968։ 

IГрУ Օ ՝ / ^ '"քք Օ^ԱԱօ «\>у» ' ( օ ^ յ ՝ 5 ^ ^ ) 

Թոթովենց Վահան 
«Կյանքը հին հռովմեական ճանապարհի վրա» (առանձին գրքով), թարգմ.—Հարփիկ 

Թամրազյան, Թովմասյան եղբայրների գրական ֆոնդի հրատարակություն, Թեհրան, 
1964։ 

Տրված է հեղինակի կենսագրությունը և դոկտոր Ռեզա Բարահինիի գրած առածա-
բանը։ 

г օյԱ ֊Հօ « у с ^ օ ձ - у 
\ г р г 0 \ յ Հ ' ^ ս - ս ^ յ , 0 \ յ > \ յ » 

Թումանյան Հենրիկ 

«Հացը», թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, «Վշտի դյուցազներգությունն, Հայ բանաս-
տեղծության ժողովածու, Թեհրան, 1968, էշ 214։ 

Հյ—I—л^՝? յյւձ յ\ — ձ — տ Ա - տ ֊ յ '^Այ^յԼտյ-Ա. ւձՍ\ , у 

Ոք 
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Խօւնզադյան Սհա 

«ԹԹենինս, թարգմ.—Արա Հովհաննիսյան, »Փայամե նավինа ամսագիր, № 3, Թեհ-

րան, 1964, էշ 33, 

ГГ լք 

• в» 

(ձ 
! Հ' 

ՀէՕ/^Л 

Նկ. 10. Վահան Թոթովենցի <гԿյանքը հին 
I հռոմեական ճանապարհի վրա» վեպը։ 

Թարգմանություն՝ Հարփիկ Թամրազյանի, 
Թեհրան, 1964, 

«Թթենինа, թարգմ.—Արա Հովհաննիսյան, «Հուրа ամսագիր, Я! 2, Թեհրան, 1971, 

էշ 26, 

Ո '1Г0- ՝Հ ) \ յՀ յ 'Г օյԱ-ձ ՛ՀՀ * 3 " Տ ^ ^ ^ յ с О у 
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|ււսւշունց Ալեք 

՛Մայրս», թարղմ Ալէ՚Ք Խաչատրյան, *Մայրականը Հայ գրականության մեշ» (ժո-
ղովածու), Թեհրպն, 1972 էշ 54։ 

Օք ,յ> '1Г01 ՜ ՚ Օ ^ 4 - ° ՝ ձ յ լ օ Ս » ' ^ և յ յ ^ Ա ֊ - Ա . ւ2Լ)\ '.О., уу «,յձ Լ.» 

Կսւպուտիկյան Սիլվւս 

«Հողի մեշ թողած բարեկամիս դին...», թարգմ.— Ալեք Խաչատրյան, ւ՚ԽուշեՁ ամ-
սագիր, X 547, Թեհրան, 1966, Էշ 20։ 

'1՚1-քօ 'ору ռյ Ա-ձ « ձ ձ ^ ձ ֊ » ' ^ Ա ^ յ և ֊ - Ա ֊ . լ^յյ 1 , е ^ ^ у 

Г- ժ> 
(ГՄայրիկիսа, «ԹԼ աչքերս քեղ որոնենа, «Մի փոքրիկ աղք կա», «Կուզեի հեռու, 

հեռու երկնքում.„а, «Օրորոցի մոտ», թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, «Վշտի դյուցազներ-
գություն», Հայ բանաստեղծության ժողովածու, Թեհրան, 1968, Էշ 156—161։ 

ճ» ՜էք^ձյյ տ» ձձ. Տ «уь'ис о^о^э ձյ» 

Հ)\յ->Հ—յ 'լ_5—мЛ յյւձ у\ Л—.՜Այ».» ' ^ Ь ^ у Այ-եԼ ՛ւ :ւ» . у у 
П1—10-! ,յ> '1(-քV 

«Հունիս», թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Բաղե Սաեբ» ժողովածու, 11-րդ սքարի, 
Սպահան, 1969, Էշ 384։ 

—ւ-օ\ , յ Ա յ «^^ԷյՆ^ԷԿ» ' ^ Լ ^ ւ Տ Հ Տ 

•"Лք '1гТЛ 
«Հունիս», «Ոչ, դու կին Էիր ծնվել աշխարհումа, «Այս երեկո», сԱսորոլՀինа, «Իմ 

քիրտը», «Դուք զդում եք հողի անձկություն ըа, թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Անուշ», 
Հայ բանաստեղծության հատընտիր, Սպահան, 1969, Էշ 384։ 

ժ ֊ ^ յ - 3 € յ յ յ 1 ճ — . > » - ^ Д » - " О)' '^Օյ* '<ժ>Տյ* 
|[-ք4 շ) Լ ( — ^ с Л — З ^ у г ^ у Ъ '^Ա—տԱ^Տ ЛЛ^Л 

ГЛ? յ» 

«Մայրիկիս», «Ետ չդարձավ որդիդ կռվից...», թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, «Մայ-
րականը հայ գրականության մեշа (ժողովածու), Թեհրան, 1971, Էշ 32—35։ 

О Աէ՚Հյե^.1=Լ .ձՍէ «ծ-^у» Ь Օ յ օ յ ^ » լԱ» 

ГС-ГГ ^ '!Г0\ 

Հովհաննիսյան Հրաչ յա 

«Բրեստի ամրոցումа, թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, «Թարաղղի» թերթ, Թեհրան, 
1968։ 

Թերթի օրինակը և համարը անհնար եղավ ձեռք բերել։ Սակայն թերթից Հանված 
բանաստեղծությունը գտնվում Է Երևանի գրականության և Արվեստի պետական թան-
գարանում։ 
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|քք\՛ ^ 

Շիրազ Հովհաննես 

«Ինչպես երեք աստ ղեր անշեշ» , թարգմ* — Ա. ներոլս, «Պատկերներ Հաչ գրակա-

նությունից» (ժողովածու), էՈՀրան, 1945, ( շ 531 

Чгтр ' ' « - յ - յ ՝ • ՝ < է ֊ - " ) > 

ог ^ 
IIԳայտի ծաղիկներին Հարցրեցի», թարգմ.— Ալեր Խաչատրյան, «Խոլշե» ամսագիր, 

М 547, Բ-եՀրան, 1966, Էշ 27, 

Օք\ ՕյԱ-Տւ յ յ ^ օ '^-յ 1^-ևԼ ւձՍ\ Г չ ւձԼզձձ 

IV ԼՔ> ' 1 г р а Հ Հ Ճ ^ * 

«Աչքերդ կապույտ են», թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, «Խուշե» ամսագիր, М 547, 

Р-եՀրան, 1966, Էէ 291 
'Эру օԱ-էօ „ А ^ а ֊ " ՚ ^ և յ յ > ե * . Ա . . ծ ֊ ֊ Հ ֊ յ ձ „ ^ Ա - Л 

ГЧ 'ггро 
«Բիբլիական», թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, «Խուշե» ամսագիր, № 16, Բ՚եՀրան, 

1968, Էէ 26, 

Տրված Է կենսագրական Համառոտ ակնարկ պոետի մասին։ 

'1ГрУ о ՝ / * " 1 ' ' ՜ օ յ Ա ֊ ^ յ „ձձ^Հ . " д.л.%.0 ' ^ Ա յ ^ յ Ա ֊ - Ա ֊ 

«Բիրւիական», «Կշեռք», «Դարդս տվի Հովերին», «երբ ես մանուկ Էի», թարգմ.— 

Ալեք Խաչատրյան, «Վշտի դյուցազներգություն», Հայ բանաստեղծության ժողովածու, 

Ր-եՀրան, 1968, Էշ 124։ 

^Ա'... лу ^угуёЛ» ծձ \\ ք՝,օյ>յ՝.> յ Ա^Ձ- Ь ՀՀ\ՏТ^յԼ^+Հ» 

« յ Ւ * * } - * ^ " < * — * - ' ^ կ ^ Հ ^ Ա ֊ Ա - . ւձԱ ւ զ-ւ-յՅ 

1гр ^ '1гру 
«Կշեռք», թարգմ. — Աբգոլ Հոսեյն Ջալալյան, «Բաղե Սաեբ» ժողովածու, 10-րդ տա֊ 

րի, ՍպաՀան, 1969, Էէ 398։ 

•̂ յւ «эр ь.э ՛ՀՀ Այ ււ=֊ ՀՀ ^ տձ\>յ5յ> 

гчл -о ՛ 1грл ^ԼյյևօԳ 
«Կշեռք», թարգմ.—Հրանտ *Հոլկասյան, «Բաղե Սաեբ» ժողովածու, 10-րդ տարի, 

ՍպաՀան, 1969, Էշ 256։ 
|ГрЛ յ Ա օ ^ « Ш 'оЦг^ЦУ 1 « յ յ \ յՅ» 

Г01 ժ » 
«Գարնան շեմին», (ГԻնչպես երեք աստղե ր անշեշ», сՕրորում Էր մայրս անքուն«Մայ-

րըս բալիկիս», с՛Մայրս», (Սուս, քնած Է բալիկս անուշ», сնախերգ», сՀին աշխարհը չեմ 

տեսել», «Կշեռք*, թարղմ.—Հրանտ Ղուկաս յան• «Անուշ», Հայ բանաստեղծության հատ-

ընտիր, ՍպաՀան, 1969, Էշ 188: 

:26 



«էյ)Լէ1 ՚ էՀյ Ա»' 1... շ Г '«^.ձ-է 'էյԼ^յ 

՝«, 'էձձ\յ յ ՀյյՏ-^ձձ* 'с?у1<>.> 

IАЛ ' | Г р Л 
«Մայրս»! թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Բաղե Սաեր» ժողովածու, 11-րդ տարի, 

Սպահան, 1969, Էշ 271, 

Ч . - р л ^ յ Ա յ ' С ' Ч г * - ^ ' 
ГУ I ^ 

«Սիամանթո և Խշեզարե» (առանձին գրքով, պատկերազարդ), թարգմ, — Ալեք 
Խաչատրյան, Թեհրան, 1972, 

Տրված Է հեղինակի կենսագրությունը, ինչպես նաև հայ և օտարազգի գրողների 
կարծիքը Շիրազի մասին. 

Նկարները՝ ՀՍՍՀ ժողովրդական նկարիչ 9*. Խանշյանի, 
Գիրքը հրատարակել Է իրանահայ մտավորական Ղուկաս Կարապետյանը, 

1ГЭ. «^Այ յ յԱ^Ա- ւձՍ I _յ 
«Կշեռք», «Թե մայրիկիս սիրտը քամես,,,», «Մրոտ, ինչպես մի հին ճրագ», «Մայր 

իմ, մազդ Էլ սպիտակելիս,,,», «Ասում են,.,», «Բարձր սարի վյրա վանք,..», «Անցորդ, 
խոնարհիր..,», «Գիր չգիտե մայրս ծեր,..», «Մայրս բալիկիս...», «Դարդս տվի հովե-
րին.,,», «Սուս, քնած Է բալիկս անուշ,..», «Դու արագածն ես...», «Ինչպես երեք աստ-
ղե ր անշեշ...», «Կինը ճրագ...», «Մայրս փոքրիկ...», «Երր մանուկ Էի...», «Նախեր-
գանք», «Հին աշխարհը չեմ տեսել», թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, «Մայրականը հայ 
գրականության մեշ» (ժողովածու), Թեհրան, 1972, Էշ 3—25։ 

Լէ» < է Հ^^.^^Зу^ЛЛуМ^ ՚ у у » 

ձՏ-^ւճձ.*)։ • ԼՕ.» ՚«ՀՏ^^ԷՀյՏՀ-Հ֊ձ» 

ГЭ—Г ՚ 1Р01 

Յարենց Եղիշե 

«Ամբոխները խելագարված» (Ծննդյան 70-ամյակի առթիվ), թարգմ. — Ալեք Խա-
չատրյան, «Խուշե» ամսագիր, ЛТ 39, Թեհրան, 1967, Էշ 5, 

0 ,յ> «1ГН 
«Ամբոխները խելագարված», թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, «Վշտի դյուցազներգու-

թյուն», Հայ բանաստեղծության ժողովածու, Թեհրան, 1968, Էշ 99, 

յ\ ^^Яутж* го^хМ Ц-ևԼ. ւձՍէ < 

^ Р < \ г р У 
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«Ես իմ անուշ Հայաստանի...», թարգմ. — Աբգոլ Հոսեյն Հալալյան, «Բաղե Սաեբ» 

ժողովածու, 11-րդ տարի, Սպահան, 1069, (շ 268։ 

է«, чЬЬо^Ь* ЬЛу^Х-А « ՀՀ Ա Ս-=֊ у.* « ՀՀ^Հ-Л^սյ 

П Л լք Ч г Р Л « » * > \ Ա յ Ա » 

«էյի գարուն կգա...», «Առավոտ», «Ես իմ անուշ Հայաստանի...», «՛Քամին», թարգմ. 

Հրանտ Ղոլկասյան, «Անուշ», Հայ բանաստեղծության հատընտիր, Սպահան, 1969, էշ 
Ш ։ 

<հհԼ^Հհ» .хИуь:Л , ֊^.у < օ Լ » ' « Հ յ ^ * ՀյձձԼԼ*ս» '«ՀէՀ^օ» « с յ ^ Հ յ ւ ^ Յ ^ ձ * Լք-Օ» 

՝1ք լք '1грл հ հ \ ^ օ \ ք ^ У հ Յ ^ ^ - Հ у . 
«երկրորդ տաղ եկվորների համար», «Մահվան տեսիլ», «Կարմիր նժույգները թըռ-

յոլմ են սրընթաց», թսւրգմ. — Ահմադ նոլրի֊զադե, «Քեհյան» տարեկան հանդես, Թեհ-
րան, 1972, էշ 53։ 

Ունի կենսագրական ծանոթագրություն։ 

ЭГ ' 1 Г 0 1 հհ\Հ-հՀ ' « յ Ա յ Օ յ Լ ք ^ » ДЛаи* 

«Լենինն ու Ալին», «Ամենապոեմ», «Բալլադ Վլադիմիր Իլյիչի, մուժիկի և մի 

ղույգ կոշիկի մասին», թարգմ. Ահմադ նուրի-զա դե։ 

«Կարմիր երգեր» (շողովածոլ) թարգմ., Ահմադ նուրի.ղագե, Թեհրան, 1979։ 

Սահյսւն Համօ 

«Ինչ անեմ մայրիկ», «Ես չեմ մեղանչի», թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, «Խուշե» 
ամսագիր, М 543, Թեհրան, 1966, էշ 30։ 

Տրված է բանաստեղծի համառոտ կենսագրությունը։ 

օյԼ~Հօ «ծմ^^ձ.» ЛЗл-о ւձԱ 1 «« • ( •ЛлЪ ՚ € ր Լ Տ у [*» 
г . «ւ.-քտ Հ)\յՔ « О Г Г 

«Ես չեմ մեղանչի», «Ինչ անեմ մայրիկ», «Արյուն», «Կակաչ», թարգմ. — Ալեք Խա-
չատրյան, «Վշտի դյուցազներգություն», Հայ բանաստեղծության ժողովածու, Թեհրան, 

1968, էշ 197։ 

'«ՀՀշձ.» ' է ^ Լ Լ հհ* ծձ» 

11У Յ Օ «I ՀՀ\յ-Հձ ՚ Հ յ ^ ) ՝ 

«Գետը», թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Բաղե Սաեբ» ժողովածու, 10-րդ տարի, 

Սպահան, 1968, Էշ 512։ 

^ЦуАио! « ^ ^ յ լ » յ Ա օ ЬЬо <^4-0 Գ* оЛуь :<У, -уу * > з у 
С1Г Мгру 

«Ես քո լույսն Էի...», «Իմ ապրած կյանքի...», «Վատն Է անցնում...», թարգմ.— 

Հրանտ Ղուկասյան, «Բաղե Սաեբ» ժողովածու, 11-րդ տարի, Սպահան, 1969, Էշ 64, 320։ 
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•լ հհ Ն^ւ՚ճу» յ օ Ա * :л . ՚ € է յ յ ^ յ Հ յ յ յ1^' 

Г Г . 5 ւ>» «1ГРУ յ Ա - « « լ ^ - ձ ն օ Էկյ 

«Օմար Iսայյամյ, թարգմ.—Արման Հարությունյան, «Թեհրանե մ ոսավվարյ ամսա-

գիր, М 1371, Թեհրան, 1969, կ 8 5 ։ 

мгу| օ>Ա.Հօ . ^ Լ օ ^ Լ ^ Ա ւ ^ և յ 1 քէЦ-տ-
лг ^ '1гРЛ 

«Ես քո լույսն Էի...а, «Վատն Է անցնում...а, «Իմ ապրած կյանքի...а, «Իմ անա-

կընկ ալ ծննդյան օրից...а, «Լո ւսաբաց», թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Անուշа, Հայ 

բանաստեղծության հատընտիր, Սպահան, 1969, Էշ 201։ 

յ^Հ 'С^ЛЛОО ^ի—Տ.» '«Հ^մշՏ յ գ յ О у ծձ» 

ս յյւձւ У ^ Հ օ յ վ Հ յ ձ < ^ Լ ւ * ւ յ | Տ [ յ 5 է օ ^ - Օ 

Г'1 ^ М г р л ^ Լ յ յ Լ < օ \ 

անեմ մայրիկ...а, թարգմ.— / / / / * / > Խաչատրյան, «Մայրականը հայ գրականու-

թյան մեշа (ժողովածու), Թեհրան, 1971, Էշ 36—37։ 

«1Г01 • Հ շ յ - ՚ յ 1 <*ձ\ՕԼ« « շ ) Ն Հ . Ա . ւձՍ\ Ла ֊ օԼ*յ> 
ГУ_Г- ^ 

322 
«Նաիրյան դալար բարդիа, «Եվ նորից գնաа, «Որ չքնի հանկարծ», թարգմ.— Ահ-

մադ Նուրի֊Զադե, «Քեհյան» տարեկան հանդես, Թեհրան, 1372, Էշ 55։ 

Օօ լ ? '1гс1 օ ՚ յ -ք- ՝ г յ Ա՛յ ^ Ц ^ . * » 

«Գետը», թարգմ. — Աբդոլ Հոսեյն Ջ ա լա լյան, «Բաղե Սաեբа ժողովածու, 12-րդ տա-

բի, Թեհրան, 1970, Էշ 77։ 

յ ւ -со է ^ ձ Ն օ ձ^ևյ Лд^а-т. « —® — 
УУ Мгрч 

Սահակյսւն Արամայիս 

«Մայիկիս», кՄայրа, թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, «Մայրականը հայ գրականու-

թյան մեշа (ժողովածու), Թեհրան, 1972, Էշ 52—53։ 

0Г ^ 

Աարյան Գեղաւք 

«Մանուշակ», թարգմ.—Ալեք Խաչատրյան, «Խոլշե» ամսագիր, X 553, Թեհրան, 

1968, Էշ 33։ 

Տրված Է բանաստեղծի համառոտ կենսագրությունը։ 

«1ГрУ «00Г օյ Ա Г Л ^ а . » < ք ն լ յ^Ա^Ա. ւճՍէ էձձ-ԼԼձ» 
Г Г ժ> 
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«Բաժակը», թարգմ,— Հրանտ Ղուկասյան, «Բաղե Սանր» ամսագիր, № 39, Սպա-

հան, 1967, էշ 11 

՚ I^Ц-*-0՝ <ГЧ օ յ Ա - ձ «, ձՆօ չ՛-?* лХХА • հհ :Л . է \ յ ք 

՚ ժ" 

«Լուսանկարը», թարգմ.—Ալեք Խաչատրյան, «Խուշե» ամսագիր, № 553, Թեհրան, 
1966, Էշ 34։ 

Г( МГрУ ՀՀ I ՚ 8 0 Г Ա-Տ) »ծձ.գ*< հհ և^ԼտԼ. ւձՍւ , 

«երգ կառուցման», «Մանուշակ», թարգմ.—Ալեր Խաչատրյան, «Վշտի դյուցազներ-

գություն», Հայ բանաստեղծության ժողովածու, Թեհրան, 1968, Էշ 145։ 

^Алу^вс.-о ւձՍ1 -յՅ էձ֊ճ.ЛлЛЗ 

1քՅ «1грV ՀՀ յ̂-քձ ) \ > 
«Ծխախոտս», թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Բաղե Սաեբ» ժողովածու, 11-րդ տա-

րի, Սպահան, 1969, Էշ 436։ 
^ձ) յ Ա յ էլ^նԼօք, Լ> ՚ ՀՀ . у у « Су 

ք ո «1ГРЛ. 
«Ծխախոտս», «Խաղալիք», «Ուր են արդյոք շտապում», «Լինեինք մենք...», «Բա-

ժակը», «Դեպի կառափնարան», թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Անուշ», Հայ բանաս-

տեղծության հատընտիր, Սպահան, 1969, Էշ 176։ 

у '«ՀՀ* 5 ^ - յ ՚ г ^ 

1У1 ^ «1ГРЛ ^ ^ յ Լ օ 1 -

ՍարԱ՚են 

«Թիթեռ», թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Բաղե Սաեբ», ժողովածու, 11-րդ տարի, 

Սպահան, 1969, Էշ 128։ 

^-յկյԼօ I յ ս օ (Հ^ձԱօ ձ ^ յ «հհ1^՝Ճ^> лМуь 
1ГЛ «1ГрЛ 

«Թիթեռ», թարգմ Ար գոլ Հոսեյն Ջալալյան, «Բաղե Սաեբ» ժողովածու», 11-րդ 

տարի, Սպահան, 1969, Էշ 205։ 

յ ս : р Ь " Д.е^чЛ՛» ' ^ и Л л а . Հչ^ատտհ.*.*» յՏу էծձ\շշձ> 
г.о мгрл 

Սիրաս Հմայակ 

«Ասմար», թարգմ Արամայիս Արզումանյան, «Պատմվածքներ» (ժողովածու), 
Թավբիզ, 1947, Էշ 70։ 

V. , յ » « 1 Г П « Ц - Р 1 ^ յ Լ ք Յ Ա » " » ^ » « ^ Ա Տ Ա յ յ ^ է Ա \ յ 1 Л » 
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Սևակ Պարույր 

*Առաշադրանք համայն աշխարհի հաշվիչ մեքենաներին և ճշգրիտ սարքերին* г 

թարգմ,— Ալեք Խաչատրյան, աԽոլշե» ամսագիր, Л5 37, Թեհրան, 1968, էշ 15* 

յ ^ Յ «ГУ О) Հ ձ էձձւյ.3.» ձ֊> ЗЫ « ^ կ լ յ Օ ւ ^ - և տ ֊ <ձՍ\ Հծ. « у у է ^ յ Տ <•• - ֊ у 

10 м г р 

ՀԼԼ ռա չադր անք Համայն աշխարհի...», сԲարի իրիկուն», թարգմ. — Ալեք Խաչատըր-
յան, «Վշտի դյուցազներգություն», Հայ բանաստեղծության ժողովածու, Թեհրան, 1968, 
Էշ 184, 

0 յ ֊ > Л «(ձյև^^Ա-Ա. ւձՍ I է ^ յ Լ ^ Յ ՚ » ^ ^ Հք I—>1_.»м.%.л 

1ЛР ^ р М г р у С 1 յ * * * 

՛Միանգամիցս, թարգմ. — Աբգոլլ Հոսեյն Զալալյան, «Բաղե Սաեր» ժողովածու, 

տարի, Սպահան, 1969, էշ 145։ 
'л-л^ յ Ա յ €ւ ձ>Նօ Алу^а^л • .хЗ |уь го^ЦХол-

|ք0 ц? «1ГРЛ-
(ГՄիանգամիցа, թարգմ.— Արգոլ Հոսեյն Զա լա լյան, сԲազե Սաերа ժողովածու, 10-

10-րդ տարի, Սպահան, 1969, էշ 192։ 

յ ս . {, - յ և օ Длу+Х*. հհԼ..] '0 ֊=- հհ . СочЦХол՛ 

I V «1грА ' р Л ) 

<гՄիանգամիցа, СՔո անունըа, сՁեռքերը նեղուցа, сՎերնադիրը վերշում (2)а, 

։Վերնադիրը վերշում (6)а, *ԴոԱ>, «гԱմենալավ ժպիտըа, թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, 

«Անուշа, Հայ բանաստեղծության հատընտիր, Սպահան, 1969, էշ 241 և 253։ 

՚г հհЬЬ у <с^ЬЬ у 'су Լ։ ^ կ - ձ — ' с у (0л 'ք0յԱՏԼ*->» 

Ա լ յ \ ^оЛЛ^уЛ « С ^ р у Т з ւ ձ ֊ ^ յ ձ 'էՀՀЛу-քՀ. < су* 
гог տ ,-քւ >յ> «1грЛ 

сՄոր ձեռքերըа, թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, сՄայրականը հայ գրականության 

մեշа (ժողովածու), Թեհրան, 1972, էշ 41—43։ 

МГ01 у ՝ ՝ у « ^ Ь ^ у Լյ-Ա. ւձՍ\ Հծ-^-у с у Ц ^ 

Р" ժ -
«Բանաստե ղծներյւ, թարգմ. — Ահմադ Նուրի զաղե, я"Քեյհանռ տարեկան հանդես, 

Թեհրան, 1972, էշ 53, 
о.- '1.-31 « ՜ յ Ա յ շ չ կ ^ Տ է З и м :<յ ֊օ^-у 

Քոչար Հրաչյա 

«:Քեռի Սողոմոնի փիլիսոփայությունը!), թարգմ. — Արամայիս Արզումանյան, «Պատ-
մըվածքներ» (ժողովածու), Թավրիզ, 1947, էշ 79։ 

с и — « հ հ Լօ ևօյյւյ \ ^^ յՕԱ^ \ ծՏ-иЛла 
УЧ « 1 Г П 
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ՍՓՅՈԻՌՔ1ԱԱՅ ԴՐՈՂնԱՐ 

՛Բազեն Երվսւնդ (Իրան) 

«Զղջման արցունքներ», թարգմ. — Արա Հովհաննիսյան, «Պատկերներ հայ գրակա-

նությունից» (ժողովածու), Թեհրան, 1945, էջ 102է 

յ \ յ ֊ ^ » . 0՜յ'ևւ_ետ> \ -.ձ^-3 ^ Ц Х ^ Л » 

'Դավթյան Հեւլինե (Իրան) 

«Գորգագործ Բիրիջանը», թարգմ. — Արա Հովհաննիսյան, «Պատկերներ հայ գրա-
կանությունից» (ժողովածու), Թեհրան, 1945, Էջ 80ւ • ՚ քԼյյԼէյ)\ Ա՛ք с ^ Ь ^ Л » ^ Ա ֊ ^ ^ յ » 

Л. լ բ «ււ-гр 

'Դւսււոնե Արա մ (Իրան) 

«Հուգա», թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Անուշ», Հայ բանաստեղծության հատըն-
տիր, Սպահան, 1969, Էշ 297—304։ 

ГЧ1 ^ М,-РЛ 

•Թարսեղյան Պերնւսհի (Ֆրանսիա) 

Փոքրիկ աղջիկը», թարգմ.—Արա Հովհաննիսյան, «Փայամե նավին» ամսագիր, X 1, 
Բեհբան, 1963, Էշ 30։ 

«1ГрГ 'I օ^Ա-Տւ ք Լօ> . < ՀՀ Ա ^ յ Ա * М ,»] » 

Գեդարթ Հ . (Րեյրութ) 
«Երագին աղշիկը», թարգմ Հրանտ Ղուկասյան, «Վահիգ» ամսագիր, М 22, Թեհ-

րան, 1968, Էշ 15։ 

• ՚ IԷ՜ՔV «ГГ 0 _ ) Ա — Ձ « Ձ - ^ Շ » Ծ Ձ Գ * ' ^ Ա — Ւ ^ Է Տ ՚ Յ » Յ Օ ^ Է С О ^ Յ Լ Հ - Ձ * 

1Э ^ 

(Այս պատմվածքի հայերենը մեզ չհաշողվեց ստուգել)։ 

•Համաստեղ (Լսս-Անչելոս, ԱՄՆ) 

«Տալոն», (աոանձին գրքով), թարգմ. — Աղասի Հովհաննիսյան, Թեհրան, 1967։ 

" " ք 0 ՝ г й ' ' о Ц и и . լ յ - ^ Լ տ է -о-. > յ ^ յ 
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Շուշան ւաս վադղեն (^է յրութ) 

«Մահվան առագաստը» (առանձին գրքով), .թարգմ. — Աղասի Հովհաննիսյան, Թեհ-

րան, 1966: 

ւ.-քտ յ ' ^ և - ֊ ֊ ֊ յ Ա ^ (յ—ւտւ . у у է յե )1ւ>-

Իշխան Մուշեղ (Բեյրութ) 

«Ողջույն քեզ կյանք» (պոեմ), թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Արմաղան» ամսա-

գիր, М 1, Թեհրան, 1967, էշ 90—94։ 

նույնի շարունակությունը էԱրմաղան», X 2, 1967, Էշ 101—106։ 

նույնի շարունակությունը էԱրմաղան», X 3, 1967, Էշ 141—144։ 

նույնի շարունակոլթյոմւը гԱրմաղանа, X 4, 1967, Էշ 210—215։ 

«I օ յ Լ — ձ ծձգ* 'ՀյՀ^Ճ^Տ է Օ և տ . յ յ 

լք ''|"քւ о У » 3 ՛ 
Ճ^Ա-ձ «1*?_|ք| լք <|Гр1 լ)\յ-Հ՚-> ' Г Օ^Լ-ձ 1 լ ք ЧГр1 լ^ յ-Հ^ «Р I . .й— 

Г10—Г1- լ ք '1Гр1 о У Й «|~ 
«Ողջույն քեզ կյանքа (առաշին, վեցերորդ և յոթերորդ ողջույններ), թարգմ 

Հրանտ Ղուկասյան, «Անուշа, Հայ բանաստեղծության հատընտիր, Սպահան, 1969, Էշ-

283—296։ 

՚ !ձ)Ա , ձ գ 'Ц^Ц-эЬ) ( ս և ֊ տ . уа^Оа ^ к м . 
гчч—глг լ ք мгрл յյւձյ 

Խանննց Գալուստ (Իրան) 

«Հրաշալի զորովէյոլնՅ, Բանաստեղծությունների ժողովածու, թարգմ. — Ահմադ նու՜-

րի զադե, Թեհրան, 1972։ 

Տրված Է ծանոթագրություն բանաստեղծի մասին։ 

1Г0Г Հ ^ ւ ^ ք Յ ' 6 > \ у - ' ժ « А л ^ л л է յ ա ս ւ Լ > յ \ Տ ւ -

Ղարաբեգյան Մաոյար-ԴԼւ (Իրան) 

«Պատմությունа, թարգմ.—Արա Հովհաննիսյան, «Պատկերներ հայ գրականությու-
նից» (ժողովածու), Թեհրան, 1945, Էշ 75։ 

УО լք 
СԶորանոցումа, «Շատրվաններа, «Թռիչք», «Քաոս», թարգմ.—Ալեք Խաչատրյան, 

«Վշտի 
դյո ւցազներգությոմւ», Հայ բանաստեղծության ժողովածու, Թեհրան, 1968, Էշ 

109—118, « ^ ե յ ^ յ Ա ֊ - Ա ֊ еиТ сСИаовл «сЬьо^У» 
11Л-1.Ч լք ' 1 Г Р У 
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«Աւիսոս», թարգմ.—Լևիկ Մ իր զո յան, «էթելաաթե հաֆթեգի» շաբաթական Հանդես, 

Л 570, Թեհրան, 1968, էշ 97, 

'0У. ք^ՀյԼձ* Օ Ա Ա Ա » ( Ц л . 
ЧУ «1Ч1Л 

«Խենթ աղչիկ». (թարգմանիչը անհայտ է), «Ֆարդա» թերթ, М 1149, Թեհրան, 1968։ 

ւгру «ирч օ^Ա-ս յԼՀ-з» 

ւՄիրզսւյան Զորիկ (Իրան) 
«Դր դվանք», «ճակատագիրը», «Երկվորյակը», թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Սո-

խան» ամսագիր, М 4, Թեհրան, 1967, Էշ 102, 
օյ е^яе-"»» < ձ ձ ' . ձ ֊ + գ - ^ Յ « з \у .л» • «Հ. . ՝.՝лу՝3уи>» ՚ էծՏ՚յՀ* 

1.Г М.-рТ С > \ у ^ 
«Ոտքի հետքեր», «Կարնավալ», «Վամպիր», «Լրացում», թարգմ.—Հրանտ Ղուկաս-

յան, «Սոխան» ամսագիր, М 6—7, Թեհրան, 1967, Էշ 45։ 

ձ ձ ա < ՀՀ Ա- ֊օ^տ < « - յ -է^ յ յ « « ( Ц2оТ ' Այ էք л « с Ь ^ Ц » » 
рЭ «1Гр1 ՀՀ^յ-ֆձ 'V—ч с;Ц~1о 

«Մահվան հետ», «նւԱւրոլմ», «նավակը», «Սեր անսահման», «Դրդվանք», «ճակա-

յոագիրը», «Երկվորյակը», «Ոտքի հետքեր», «Կարնավալ», «Վամպիր», «Լրացում», 

*03Ոէ1(]11Ջ»յ «Կոճղերը գլխատված», «Մենակ», «Վերշին բաժակը», «Պարտվածներ», 

.«Կապույտ մարգարիտ», «Մի ոտքի վրա», «Դանդաղեցրու ինձ տեր...», «Ինքնություն», 

«Մաղթերդ», «1555», «Կը գամ», «Ձայնը», թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Անուշ», Հայ 

բանաստեղծության հատընտիր, Սպահան, 1969, Էշ 3051 

։ « > \ у л » ՚ «հհԼ կ> ^ ' г З Э у ) г ՚ г ^ у е Ьл 
(՚ ՛՛՛» «сСаги^иел «էյ-«\տւ_յ» <«у-*.*\}» « « - յ ^ ս » ^ ««ս ^ и - л 

>л ' с Ь ւձկյ-3 ծ^ձձ։ ՚ ք^շ >1 > Зуъулг < г ^ <с ? | 
!Л . «)կյէյ> < «"1000. <«Л^с ւձ&Լ ւ̂ уз» 

г.о «1грЛ с^руТл «հհ 
сԵրգ», թարգմ.—Հրանտ Ղուկասյան, «Բաղե Սաեբ» ժողովածու, 11-րդ տարի, Սպա-

հան, 1969, Էշ 450, 

-«^ ^ ե յ ս ձ՝-?' ձտ-) о-ж-о < Հ Հ յ օ \ յ л «լՅ*1^6 Л ^ З » 
ро- ^ «1грл 

ԱՌԱՆսԻՆ ԳՐՔԵՐՈՎ ՊԱՐՍԿԵՐԵՆ ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

Հայ գործիչների, մշակույթի, պատմության ու ճարտարապետության 
մասին 

ւձ1 ւէ :Л»>у> ^Ա^* :ձ\ \ ՀՀյձ ГГ օ15չՀ ^յձյձ.3» 
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Ս՚ինաօ Թեոլեոյյան, г Հ ա յ գրականության 22 դարի պատմությունը. (համառոտ 
էյկնարկյ в, թարգմ• — Ալեք Խաչատրյան, Թեհրան, 1967։ 

«^Լ յ -^ ֊Օ յ * է \ յ >1 Ц. . ֊ * - յ5 • ̂ Հ շ ձ . լ յ * * } * 13 յէՏ^ 13» 
1ГГГ 

1Гш[иЬц Խորենացի, с Հ ա յ ո ց պատմությունа, թարգմ. — Աբրահամ Հովսեփյան, հա-
մագործակցությամբ՝ էբրահիմ Դեհգանի, Ար աք, 1952։ 

Գիրքն ընդգրկում է сՀայկի և Բելի կռիվըа բաժինը։ 
Ունի աոաչաբան և Մովսես Խորենացու մասին տեղեկություններ։ 

Հ յ \ յ Լ, 5 'с> Цг5՝^'^- У У :<*֊•» ՝֊Հյ-?՝_) у 

1гП 
Ռաբըրյ» Հյուզեն, г Հ ա յ ե ր ը Մերձավոր արևելքումа, թարգմ.—Հրայր Խալաթ յան, 

•Թեհրան, 1967։ 

..չ .յէ :л . > , '>' с ^ и д л } ^յ^ձՀիձ у յ \ 

«Համ առոտ ակի հայերի դերի մասին Բյուգանդական և Օսմանյան կայսրություն-
ների մեշ», թարգմ.—Հ, Խ. (Հրայր հա լաթ յան) г Սպահան-Հուլֆա, 1967։ 

Գիրքը բաղկացած է երկու մասից։ 1, «Հայերի դերը Բյուգանդական կայսրության 
մեշ»։ Թարգմանչի ասությամբ, նա օգտվել Է հայ խոշոր պատմաբանների գործերից 
ՀԱդոնց, Մ ալխասյան, Հայր Ակին յան) և հայկական այլ աղբյուրներից։ 2. «Հայերի 
դերը Օսմանյան կայսրության մեշ»։ Թարգմանչի վկայությամբ, իր նյութը նա վերցրել 
Է Հրաչյա Աճաոյանի կատարած պատմական այն նշումներից, որոնք հետագայում հայ 
գիտնականը մտադիր Էր ընդարձակելով[՝ խոշոր մենագրություն գրել։ 

IГРУ ՛Է 
Հեոնարդո Դա Վինլիի, Լորդ Բայրոնի և Մաքսիմ Գորկու առնչությունները հայերի 

!և Հայաստանի հետ», թարգմ.—Հ. Խ. (Հրայր հա լաթ յան), Թեհրան, 1968։ 
Դիրքը բաղկացած Է երեք հատվածներից։ 1. йՎեոնարդո Դա Վին չին և Հայաստա-

նը», աղբյուր՝ «Հայկական նամակներ», կազմեց Գ. Զար յանը։ 2. «Լորդ Բայրոնը Սուրբ 
Ղազար կղզում», գրեց1 Ջիտկոմո Մարինլի, հայերեն թարգմանությունը՝ Մանվել Փռ-, 
վադյանի, աղբյուր՝ «Վենետիկի արևելյան անկյունները» (իտալերեն)։ 3. «Մաքսիմ 
Գորկին և հայերը», գրեց՝ Գ. Հովն ան, աղբյուր՝ «Ռուս-հայ գրական կապերը XIX—XX 
դարերում»։ 

IГ^У С^Ьв̂ Ъ ^ Ա յ լ * 
Հեւ՝ ման Ղահոսմյան. և Փավլո Կոյնո, сՀայաստանի ճարտարապետական արվեստը», 

Թեհրան, 1968։ 

«Իրանի և աշխարհի հայ մամուլի ուղեցույց»։ 
Անգլերենից թարգմ.—Մարի Ուխտենցէ 
Հավաքեց՝ Հ դվարդ Գօւլբեկյանը, Լոնդոն, 1968։ 
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Цррши Ալի ՍայեՈի, ՀՄեր հայրենակից քրիստոնյա նշանավոր դեմքերը», Թեհրան, 

1968 ւ 

Համաոոտակի նկարագրված են իրանահայ ակնառու քաղա քական-հասարակական-

գործիչներ Մելքոմ խանի, Եւիրեմ խանի և Հովհաննես խան Մասեհյանի կյանքը և 

գործունեությունըէ 

Ц П * և օ ^ - * - ^ Ա Թ է ձ ձ ձ չ . ) 
Иррши Այի ՍալԼհի, вՀայ իրանցիները», Թեհրան, 19661 
Գրքում տրված են Իրանի ռազմական, գրականության ու մշակույթի բնագավառ-

ներում վարչական ու պալատական աչքի ընկնող հայազգի գործիչների կատարած ծա-
ռայությունները և կենսագրական տվյալները։ Հեղինակն իր աշխատության սկզբում 
պատմական Էքսկուրսիա Է կատարել հայ-պարսկական հոգևոր ու քաղաքական սերտ 
աոնչությունների րնագավառումւ Տրված են նիև հայ գործիչների լուսանկարները։ 

1Г1Г Հ Յ ^ ^ 

Ափ Ջավահնրքյալամ, г Զենդե-Ռուդ», Թեհրան, 1934։ 
Այս գրքի մասին, Թեհրանում հրատարակվող «Վերածնունդ» թերթի 1934 թ. №17 

(164) Ե տարի, հուլիսի 4 համարում, կարդում ենք. «Պարոն Ջավահեր-քյալամի «Զեն-
դե-Ռուդ» գիրթը մեծ մասամբ հետաքրքրական Է հայերիս համար՝ քուղայի հայկական 
կյանքի ուսումնասիրության տեսակետից»։ 

ւռօք €ծյ^օ\\\ 
էսմայիլ Ռաին, «Հայկական կոտորածը», Թեհրան, 1975։ 
Ունի փոքրիկ առա շար ան է 

ՀՈԴՎԱԾՆԵՐ 

Հայ գրականության, արվեստի, լեզվի, պատմության, գրողների, գիտության ու Հա-
յաստանի մասին 

Հայ գրողների մատին 

кյ> «1гру —՜* "У՛-*-"1 — ձ ձ յ գ * < Հ) и—Ку :у>\ с ^ и з и у ' л 
гоа_гру 

Հրանա Ղուկասյան, «Բ՛ուման յան» (կյանքը և գրական գործունեությունը), էԱր-
մաղանա ամսագիր, X 7, Թեհրան, 1968, Էշ 347—3551 

Л ՀյՅ\ < О -"У յ Հյ ԱՅ է>» 

ОГУ—ОГр <1грл ' 1 ծձգ* « ^ յ Ա - ֊ Օ ^ յ Տ 

Հրանտ Ղուկասյան) гՀովհաննես Թուման յան. հայ ազգային բանաստեղծը և մեծա-

նուն հումանիստըа, ՀԱրմաղանа ամսագիր, № 9, Թեհրան, 1969, Էշ 534—537։ 

< |ГрЛ ' Л օ յ Ա-Հօ ծ ֊ Հ գ * ' յ ե յ - ^ с յ и у ^ և յ և օ յ յ ժ ֊ օ Լ ) Ь » 

Л00 ^ 

Ֆարհսւդ Մնհրիար, <гԹումանյանի հուշամատյանը», էՍոխանշ ամսագիր, Л? 8, 
Թեհրան, 1969, Էշ 855, 
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Հոդվածը վերաբերում է բանաստեղծի ծննդյան 100-ամ յա կին նվիրված վերոհիշյալ 

վերնագրով հրատարակված ժողովածուին։ 

օքւ- ^ք '\г?л '1 С՝ Ա - ֊ յ ^ԱյԱՀձ 'օ> 

г Թում ան յան ի Հուշամատյանը»' , «Յազմա» ամսագիր, X 9, Թեհրան, 1969, էշ 543։ 

Հոդվածը գրված է գրքի լույս ընծայման կապակցությամբ։ 

1ГРЛ ՚ ЧГЛ Օ ^ Ա - ձ յ յ ^ օ ւ * « ք Լ օ ՚ և չ Յ 

Հովհաննես Թուման յան», «Ֆերդոսի» շաբաթաթերթ, X 928, Թեհրան, 1969։ 

Ակնարկ բանաստեղծի միսին, գրված «Անուշ, Հայ բանաստեղծության հատընտիր» 

•ժողովածուի լույս ընծայման առթիվ։ 

դլՀ* .м»\ ք*յ—-« Օ և ^ յ յ С ^ , Ա,—3 ^յՅԱ^Յ ծՏ ^^[ձւ-է^քկձՀлЗ 

Г? լք '1!"р0 ծձ^լյ» 

«Հովհաննես Թումանյան, հայ ժողովրդի երազանքների ներկայացուցիչը», сԽոլշե» 

ամսագիր, X 549, Թեհրան, 1966, էշ 24։ 

Տպագրված է կենսագրությունը և Վալերի Բրյուսովի կարծիքը Թուման քանի մասին։ 

< 0 1 յ ծ ֊ է Ս յ յ յ ' լ ^ - ՚ յ - 1 ( З У * 0 ^ և ձ Ա յ յ 
1грл յ Ա » օԼ« II"՛ п 

Н]к)шЬ է մ ա մ ի , «Թուման յանը՝ հայ ժողովրդի վշտի երգիչը», «էթթելաաթ» թերթ, 

X 13036, Թեհրան, 1969։ 

1грЛ «ЛГЛ օ յ Ա - ^ յ ձ ձ գ . * 

«Հովհաննես Թոլմանյան» (բանաստեղծի ծննդյան 100-ամյակի առթիվ), «Ռոու-

շանֆեքր» ամսագիր, X 838, Թեհրան, 1969։ 

" Այն հոդվածները, որոնց հեղինակները չեն նշված, լույս են տեսել անստորագիր։ 

1ГрЛ ՀՀ ՚ Г Օյ)Ա^Օ ^ Л Л С^Ув- տ " > С 

«Անուշ» (ակնարկ՝ նվիրված Հրանտ Դուկասյանի թարգմանությամբ հրատարակ-

ված «Անուշ» ժողովածուի մասին), «Թեհրանե մոսավվար», X 3, Թեհրան, 1969։ 

ք-11 լ ք 
Հ ր ա ն տ Ղուկասյան, «Ակնարկ հայ մեծ վիպասան և դրամատուրգ Ալեքսանդր Շիր-

վանզադեի կյանքի և ստեղծագործության մասին», «Արմաղան» ամսագիր, X 7, Թեհ-

րան, 1970, էշ 461։ . 

«I. °)Լ-ձ> ՀհհՅՀՅ քԼ-յյ ծ ձ գ * ՚ «\у \ յշ €Հ}ԱՀԼ*ԼահԴ 

Ч Ь г ш Զ վ յ ա զ ի ն յ ո վ ա , «Ավետիք Իսահակյան», «Փայամե նավին» ամսագիր, X 10, 

Թեհրան, 1965, էշ 77։ 

VI օչՍ-ձ օսձււ>\> Ժ^էՍյ^յ 
1гру 
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С"|,|[П1Г Գօոյին, «Ավետիք ՒսաՀակյան», «էթթելաաթե շավանանււ ամսագիր, М 79, 

Թեհրան, 1968ւ 
Ամսագրի գրական բաժնի վարիչ՝ գրականագետ Բ՛եմ ուր Գորգինը պատասխանելով 

րնթերցողներից մեկի հարցին, լուսաբանել է պոետի գրական գործունեության ժամա-
նակաշրջանը, «Աբու-Լալա-Մահարիի» պարսկերեն նոր հրատարակության առավելու-
թյունը և «Ղարիրը» (ԳաՐԳԸ սրտիս), քերթվածի գեղարվեստական արժեքը։ 

հհ\^Յ '1—0 օյԼ-Հօ ծձյգ* «^Ա^սէՏ^Տ '0>Լէտ\ Շ ^ յ 
ГУ._ПГ ^Օ «1Гр1 

Հրանւո Ղս ՚կասյւսն, «Ավետիք Իսահակյան. հայ մեծ բանաստեղծ Ավետիք Իսա-
հակյանի մահվան տասնամյակի առթիվս, «Արմաղանа ամսագիր, Л5 Տ—6, Թեհրան, 

1967, էշ 262—2701 

հհ\ՀՀ—յ '1 օյ «О-Ж-0 ւ ՀՀ և - — « Հ Հ ь « У \ յ յ կ ֊ •*• 
рг ^ мгрл-

Հրանա Ղուկասյան, «Խաչատուր Արով յան», «Վսւհիդ» ամսագիր, М Տ, Թեհրան, 

1969, Էշ 43, 
ներկայացված Է Խ. Աբովյանը որպես վիպասան և հայոց աշխարհաբարի հիմնա-

դիրը, Տրված Է նաև լուսանկարը, 

«Ս իա մ անթ ո», «Խար վա խունа երկօրյա թերթ, К 362, Թեհրան, 1967> ներկա-

յացված Է Սիամանթոն, նրա մանրամասը կենսագրությունը և եղեռնական մահը՝ Դա֊ 

նիել Վարոլժս/նի, Ռուբեն Սևակի և Գրիգոր %ոհրապի հետ։ 

Հ)\յ-Հ—յ 'V օյ ծ ձ գ * < ՀՀև^էՏ՚գ» յօԳյյե « ճ ս ճ ^ ս ս » 
рл յ > мгрл 

Հրանտ Ղուկասյան, «Եղիշե Չարենց», «Արմաղանа ամսագիր, А? 7, Թեհրան, 1969, 

էէ 
Տրված Լ բանաստեղծի կենսագրությունը և լուսանկարը։ 

* * * 

—յ 'Р օ^Ա—ձ «ՀՀձյ>քԼ-ձւ ծձ-գ* « ^ և - յ յ է յ Ա յ ւ է^յՀՏձշձ-ս.ւ ՀՀՀ%) 
л. Мг-рг 

Իէա Դավյ>յա6, «Գարեգին Սևոլնց», «Փայամե նավինя ամսագիր, № 4, Թեհրան, 

1943, Էշ 80, 

« • ^ Լ » — ձ ձ գ * ՚ հ հ Ц — « Հ Հ Լ ^ ա . 3 ! у Л ^յ^ձ^Տե» 

РЛ.-РУГ «1Гр1 ՀՀ\յ-է՝ձ '1 ՕյԱ-Տօ 
Հրանտ Ղուկասյան, «Հովհաննես Հովհաննիսյանа (Կյանքը և գրական գործոմւեու-

թյունը), «Արմաղանя ամսագիր, էէ 9, Թեհրան, 1967, Էշ 473—480, 

<<^1я<4)\:> ծձյգո <ՀՀ^М^-А ՚ և յ յ յ ձշձձ 1 ^էԱօ с ^ . Ь у 
рг-гу Յ> «1гру ՀՀ\^Հ «Г 

:338 



Հրանտ Ղուկասյան, сՎահան Տերյան, տրտմության ու անուրջների բանաստեղծ», 

»Արմաղան» ամսագիր, X 1, Թեհրան, 1968, Էչ 37—42, 

Л --է» ^лки '^Ա^յյԱ-ևԼ. ւձԱւ с Ա- ծ֊ р'з յ 
IГ"РЛ 'УЧ՝1 «У1^*1 

Ա|հք Խաչատրյան, с Հ ա յ մեծ բանաստեղծ՝ Եղիշե Յարենց», էՕմիգե Իրանէ թերթ, 

X 796, Թեհրան, 1969, 

Հոդվածում ներկայացված Է բանաստեղծի կյանքը, դրական գործունեությունը և 

նշանավոր մարդկանց կարծիքը նրա մասին, 

՚ V <Հ) ՚ Հյ Լ-^յէքյ» յօ\յ_<6 Д . .էւаза 
Р - Р - Р . 1 ^ « 1 г р Л 

Հրանտ Ղուկասյան, » Ե ղ ի շ ե Չարենց», г Ա ր մ ա ղ ա ն » ամսագիր, X 7, Թեհրան, 1969, 

Էշ 401—404, 

Հոդվածում համաոոտակի ներկայացված Է բանաստեղծի կյանքը և գրական գործու-

նեությունը լուսանկարի հետ միասին։ 

ք '' «ՕքՈ 0_)Լ-Տ> ձՏւգ Л «^ևյյ^Ա֊-Ա- <ձՍ I 

Г . լք « | Г р О 

Ալեք Խաչատրյան, * Պ ե տ ր ո ս Դուր յան», էհուշե» ամսագիր, X Տ46, Թեհրան, 1966, 

Էչ 30, 

Հոդվածում ներկայացվում Է բանաստեղծի համառոտ կենսագրությունը, 

ПО ^ք ЧГрГ 
Հրանա Ղուկասյան, » Դ ո կ տ ո ր Ռուբեն Սևակ» (Կյանքը և գրական գործունեությու-

նը), էԱրմաղան» ամսագիր, X 7, Թեհրան, 1967 Էչ 365։ 

1Гр1 ' | Г 

Ալեք Խաչատրյան, էՍիամանթո. կյանքը ե գրական գործուեեոլթյոմ։ը», էհաք վա 
խուն» շաբաթաթերթ, X 12, Թեհրան, 1967, 

'IГрА ՛ ք - г օ^Ա-ս «^Ա-օէք^Տ յ ք ^ օ և օ Ա ^ ւ 

1ЛЛ լք 

Հրանա Ղուկասյան, էՍիամանթո» (Կյանքը և գրական գործունեությունը), »Ար։քա-

ղան» ամսագիր, X 3, Թեհրան, 1969, Էչ 188, 

—3 «г օ^Ա-^յ ձձգ* «^Ա^սէքյՏ սյւձ^Հ с ^ Ь ^ д ^ » ւձկյգյւ 
1Л0—1ЛГ լք> мгчр 

Հրանտ Ղուկասյան, էԶորիկ Միրզա յան», с Արմաղան» ամսագիր, X 3, Թեհրան, 

1970, Էչ 183—185, 

Հ ա յ պ ո ե զ ի ա յ ի մ ա ս ի ն 

օ ս ա СА-ЦД^ Տ 

1го1 յ ս օ Ա յ - օ ւօ օյԼ»-Տւ 
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Թհմոս- է-ՈՐքլիՏ, «Հայ բանաստեղծության հմայքն ու հրաշքը», «էթթելաաթ» թերթ, 

թիր ամսվա 15, Թեհրան, 1972։ 

«ЦДЫ «օԿյ^Ա-Ա- ^ уХ^З* У՝ Տ 
1Г0Ч ' г 1 , օ^Ա-"1 

Հովհաննես Շիրազի «Սիամանթո և Խաշեպարեն»թարգմ. — Ալեք Խաչատրյան, 

(պոեմի պարսկերեն թարգմանության մասին), «էթթելաաթ» օրաթերթ, էէ 210, Թեհրան, 

1970, 
Տրված է պոեմի բարձր գնահատականը, 

Հովհաննես Կարապետյան (Շիրազ), «Սիամանթո և Խաշեզարե», թարգմ. — Ալեք 
Խաչատրյան • (գրախոսություն պոեմի պարսկերեն թարգմանության մասին), «Քեյհան» 
օրաթերթ, М 301, Թեհրան, 1970։ 

Տրված է պոեմի գեղարվեստական արժանիքները և հատվածներ պոեմից։ 

Երաժշտություն 

ք լք '1-ГУ О ՝ / * 3 «|. Տ 1 

'Ւարյոլշ Ս. , «Կոմիտասի հայացքները հայ ֆոլկլորային երաժշտության մասին», 

«Մուգիք» ամսագիր, էէ 9 և 10, Թեհրան, 1958, Էշ 4, 
1ГГА «1 օյԱ-Տ> ք ^ . » « ^ Ц ^ յ » է ^ ^ ^ Տ » 

«Կոմատաս» (Հոդված մեծ երգահանի մասին), թարգմ.— Я- Ֆորուշանի, «Փայամե 

նավին» ամսագիր, էէ 6, Թեհրան, 1959 Էշ 48, 

Г00—Г0. լք Օ^յ-քՀ ՛ ք 0)Ա-Տ> < Հ Հ ծ Տ գ * < ^ և ս ֊ յ ^ Տ «лЗ^уь 

Հրանա Ղուկասյան, «Կոմիտաս. հայ հռչակավոր երաժշտագետի ծննդյան 100-ամ-

յակի առթիվ», «Արմաղան» ամսագիր, էէ 4, Թեհրան, 1969, Էշ 250—255։ 

« 1 Г 0 1 < 0 _ Ք ՕՅԱ^Ճ ծձ.գ*> ' ^ Ц ^ О ^ У Ь Ա \ ИЛмЗуЗ С \ « . . А О Ь ԱՍ* 

ГУ0 լ ք 

Արա Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն , «Սայաթ-Նովա», «Արմաղան» ամսագիր, Л> 4, Թեհրան, 1971, 

Էշ 275։ 

'1грг —^ ' Л '՜*""1 ՛Օձ} * ք Цг?.' ծ ձ գ * \-Т ЯЛЛ^уЗ 

ГГ լք 

Արա Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն , «Սայաթ-Նովա», «Փայամե նավին» ամսագիր, М 8, Թեհրան, 

1964, Էշ 22։ 

I ' լք « 1 Г р 1 

* ^՝ՐՔՒ հայերեն վերնագրում, ինչպես պարսկերենում, Խաշեզարեն տրված Է Խշե-
ղարե, 

340 



'Լոլամ Հոտոյն Ֆարնոսփ, «Արամ Խաչատրյան», «Խուշե» ամսագիր, X 42, Թեհ-

րան, 1967, էշ 10• 
Ընդարձակ հոդված է երաժշտագէտի ստեղծագործական կյանքի մասինէ 

ГР ' Г . Л օ յ Ա - 2 . « յ ^ յ Հ Հ յ » ծ ձ գ * է ^ ե յ յ Յ Ա - Ա . է \ յ Հ » 

«ՍՀրամ Խաչատրյան», «ՏԷանե ոուզ» ամսագիր, X 208, Թեհրան, 1969, Էշ 24։ 

Հոդվածը վերաբերում Է 1969 թվականին Թեհրանի «Ռուդաքիի» անվան երաժշտա-

կան սրահում Ա. Խաչատրյանի տված համերգային ելույթին։ 

ЧГ ՚ 1 грг ' Г շ յ Ա - ձ և յ 

«Գոհար Գա սպա ր յան», с Փ ա յ ա մ ե նավին» ամսագիր, АՏ 2, Թեհրան, 1963, Էշ 92։ 

Գե ղա նկարչո ւթյ ո ւ ն 

1Г _յ II օյԱ-ս « \ ձ յ Լ օ С с > Ц ) ^ ս^Յյ՜^յ 
ГУ Հ Տ ՚ է Ր ք . 

Ի. Ուրագով, «Մարտիրոս Սարյան», « Փայամե նավին» ամսագիր, X 11—12, Թեհ-

րան, 1961, Էշ 27։ 

Զանազան 

• 0 /•՛! * ' օ ^ ՞ * ^ ^ ՝ о—*.}} '•ձՀձգ* ' ( -У* ՜^ ՝ С^Ч) * 
У _ 1 ^ • 1Г.У Օ ՚ յ ֊ է 3 

I հուջեն Ա ք ր ա ն ա մ յ ա ն , «Հայոց լեզուն» (առնչությունները պահլավերենի հետ), 

«Թոլֆանե հեֆթեգի» շաբաթական հանդես, Թեհրան, 1928, X Տ, Էշ 6—7։ 

<»)•*_.« • հհկյյկյՀ <օԱյ у у Ь Հ^Լյեյ»Ц^» 

НЬгпшрЬ Գրի<յորյան, «Հայ-իրանական մշակութային կապեիր», « Փայամե նավին» 

ամսագիր, К 3, Թեհրան, 1963, Էշ 29։ 1 

'քօտԱ-ձ ևօэ ծձգ* ' ^ Լ օ յ ք ե ե .V էՀ) I <•*<.. 
«V «11-ք. 

Ս, Ա. Հ ա կ ո բ յ ա ն , «Հայաստանի ֆիզիոլոգները»,' «Փայամե նավին» ամսիգիբ, X 4, 

Թեհրան, 1961, Էշ 57, 

0 Чт*"՜1 ՝_>•*՝ —5 е ^ и ^ м ^ ( Յ յ յ ւ յ — ք , > յ Ա օ 

ք* ՚ I Ոքք լձտԱ^յ «I. օ^ Ա-Հօ с ^ д у ^ Լօ> 
Արա Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն , «Հայաստանի Խորհրդային Հանրապետության 45-ամյակը», 

«Փայամե նավին» ամսագիր, X 10, Թեհրան, 1965, Էշ 40։ 
1 ք ք ^ յ յ—Յք և օ յ> ձձգ* I » . П Հյյ-лууАЗ 

л л \ > 'Iո՛ք 
ւ ՚ ս ա չ ա ն Փոլաւյ յան, «երկիր Հայաստան», «Փայամե նավին» ամսագիր, X 4, Թեհ-

րան, 1945, Էշ 88։ 
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У9 цР М Г р Г 

էրբհՏսւն Սամիի, «Համառոտ ակնարկ Մ ոսկվայի, Լենին դրա ղի և Երևանի մասին», 
«Փաւամե նավին» ամսագիր, էէ 12, Թեհրան, 1963, էշ 7Տւ 

лХлл ՚ Հ Հ և օ *!ւշ > С ^ & ш Л ^ О О « Л л ֊ чЗ; 
քք ^р м г г л '՜1 

Ս. Ս՚ւսրաիրոսյան, «Հայաստանի գիտական նոր հաստատությունները», «Փայամե 
նավին» ամսագիր, էէ 6, Թեհրան, 1959, էշ 421 

«Г 0)Ա-Տ> Լ _ յ » -ւմ • \ с ^ и ъ и з и » 
л ^ «1ГГ1 

Ա. Դ. Աբրահամյան, «Մատենադարան, «Փաայմե նավին» ամսագիր, М 3, Թեհ-
նավին» ամսագիր, էէ 3, Թեհրան, 1960, էշ 8, 

'ք «հհ***» ЛЛж* ՚ х Ь Х м у ՀՏ"3}^ յ-Հ* (З'^^ЧЪу* 

ք ո ^Р «1го1 оЬ ֊ *»--' 
Մահմոսյ Նաֆիսի, «Իրանի ոչ պարսկալեզու թերթերը», «Սոխ ան» ամսագիր, էէ 4, 

Թեհրան, 1972, Էշ 431, 
« ( 3 յ л» շ уЛ ձձ—գ* ՚ ( _ л к ւ '.ծՏձоу « հ հ ^ Ա ձ ճ . 

41 ^ МГрУ ' 1 0 0 ) Ц - & 
Լոթֆոլլսւն Հօնսւրվար, «Սպահանի Զուզայի եկեղեցիները», «Հոնար վա մարղոմ» 

ամսագիր, էէ 65, Թեհրան, 1968, Էշ 91, 
Հոդվածագիրը բազմաթիվ հետաքրքրական նկարների հետ միասին տպագրել Է իր 

նյութը և անդրադարձել Է Ջուղայի հայության պատմական սէնցյալինւ 

( -Հ յԼ-ձ^Խ « ^ Ц - а К у ձ—5\,А л «Ьу «հհՀ^ՆօՀ ^ՍԼԼՏ- յԱ^^Ա-ս»^)6» 

\ յ > '1Г01 ՀՀ^ յ -У «1Г _} II Օ յ Լ - ձ 

Հրանա Ղուկասյան, «Սպահանի Զուզայի «Վանք» եկեղեցին», «Արմաղան» ամսա-

գիր, էէ 11—12, Թեհրան, 1972, Էշ 100, 

»1гр1 01—аэ ^ և հ օ յ Ա ձ у у.*" ձձգ* у ^ Ա ֊ւ- յԱՏ՝ հհ^\» 
г л ^ ւ-

«Առաշին տպագիր գիրքը Իրանում», «Հոնար վա մարդոմ» ամսագիր, էէ 55 և 56, 
Թեհրան, 1967, Էշ 10 և 18, 

օյԱ-ս> *ՀՀ \* ձճօւյլ ՚ յ Ա - ւ ^ .ձՏ-ձ+Հ ծՎ^տձ ՀյՀ?}^ ) » 
ОГ-ОГ^Л «1ГрЛ ՀՀ\յՀ^ «I 

Հրանա Ղուկասյան, «Առաշին տպագիր հրատարակությունն Իրանում», «Արմաղան» 
ամսագիր, էէ 1, Թեհրան, 1969, Էշ 52—Տ5ւ 

ГЧЧ ,յ> '1грЧ о ^ у * * '՜1 А Л в м ՛ ^ и - յ Ա у ւ 

«Հայկական նախնադարյան շրշանի պաշտամունքը», сԱրմաղան» ամսագիր, էէ 6, 
Թեհրան, 1970, Էշ 399, 
՚ Հ Հ Ц ^ К У Ч>֊>\УЬ Ք^ՅՍ^ ՀՀՅՏ 1 ^ Ա ? - ՝ ^ » 

г р г - г г л 'հրքքւ «1—0 04՝] ձ ձ գ * 
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Հրանա Ղուկասյան, «Ավելի քան 2000 տարվա պատմություն ունեցող հայ գրակա-
նությունը.V (համառոտ ակնարկ), «Արմաղան» ամսագիր, № 5—6, Թեհրան, 1969, Էշ 
338—342/ 

1г0—1г. լք> ' 1 г р ч ' ч 

Հրանա Ղուկասյան, «Հայ գրականությունը Իրանում» (ակնարկ), «Արմաղան» ամ-

սագիր, М 9, Թեհրան, 1970, կ 620—625։ 

1П <յ> '1ГРЛ Հ Հ \ ^ ւ V 
Հրանա Ղուկասյան, * Հ ա յ ե ր ի կրոնի պատմության համառոտ ուսումնասիրությունը», 

Հ համառոտ ակնարկ), «Արմաղան» ամսագիր, Д5 7, Թեհրան, 1969, էէ 126։ 

ԱսԼձշ- Տ ՚ " — > ՝ Ա և " ГО С — Հ ^ շ տ ^ ձ 

V—! МГГР ՚ 1Г շյԱ-^յ և օ * յ \յ1Տ 

Ղազար Սիմոնյան, «Խորհրդային Հայաստան» (խորհրդային կարգերի հաստատ-

ման 25-ամյակի առթիվ), էՓայամե նոու», М 12, Թեհրան, 1945, Էէ ՚ — 7։ 

«ք օ ^ Ա - ճ էՀՀ\յւ*յ\» ծձ-գ* ՚ ՀՀ և ֊̂յէք^տ յօԱյէ ՀձՏԼ^յ 
14. ^ мгрл 

Հրանա Ղուկասյան, г Հ ա յ ե ր ը Իրանում», «Արմաղան» ամսագիր, М 4, Թեհրան, 
1969, կ 190։ 

<ՀՀ**յ\» ՚ Հ Հ € Հ Հ Ц _ к ~ « э \ Ш л . у> ^ Ա և ^ յ Ա - * » 

Հրանա Ղուկասյան, «Հայ եկեղեցիները Սպահանի նոր ծուղայում», «Արմաղան» 
ամսագիր, М 8, Թեհրան, 1968, կ *06է 

ՀՀՆձՏ\յ\ и ^ - Ц - * У Լ*ևև«*>ւճ> 
|ро_пл յ 14—01 Мго. ՛ ք - г 5 г (^5՝ յ Ա յ Е ) У Л У АХЫ 

ճարտարապետ Վարուժան Այւաքելյան, «Հայկական եկեղեցիներն ու սրբավայրերը 

է՛րանում», «Հուր» ամսագիր, М 1, 2—3, Թեհրան, 1971, կ 51—69 ե 118—145։ 

ԾՁՅԳ* < Հ Հ А . » ՕԼԱ) ՀՀ\ 1 Ւ ՚ Լ . 

ո-1Г мгэ* « р - г շ^Ա^օ 
Հրանա ՛Լուկասյան, «Մողաֆֆար էգ էին շահի ճանապարհորդությունը Հայաստան», 

«Հուր» ամսագիր, Л? ՜Յ—4, Թեհրան, 1971, կ 12—16։ 

ձև ^ևճմսէ — օ ՝ ^ — ? . ՝ У о - ' ^ Ч " ^ յտօձձւ* 
ц Р ' 1 Г 0 - Հ Հ \ յ — { . յ ՛ ք - Г лХ—а^с ՚ у 

Ազիզ 'Ւովլարսւբադի, сԻրանում հրատարակված հայ մամուլի պատմությունից», 
сՀուր» ամսագիր, М 3—4, Թեհրան, 1971, կ 73—89։ 
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Ա Ն Վ Ա Ն Ա Տ Ո Ի Ց ԱԿ 

Պարսկերեն թերթերի և ամսագրերի 

ծձ. 

«Ս ոխ ան» (Խոսք), դրական, գիտական ամսագիր, Թեհրան է 
Արտոնատեր֊ խմբագիր՝ Փարվի զ նաթել Խան լա րի։ 

с Ц л л * ձճգ» 
«Յազմա» (հիմնադրի անունով), գրական, գիտական ամսագիր, Թեհրան։ 

Արտոնատեր՝ Հարիր Ցազմաիէ 

СԱրմաղան» (Ընծա), գրական, գիտական ամսագիր, Թեհրանէ 
Արտոնատեր-խմրագիր՝ Մահմուդ Վահիդ զա դե Դասթագարդի։ 

«Զոնգ» (Ժողովածու), գրական հանդես, Սպահանէ 
Խմբագրական կոլեգիա։ 

«Խուշե» (Հասկ), գրական, քաղաքական հանդես, Թեհրանէ 
Արտոնատեր՝ դոկտ. Աս գա րի, խմբագիր՝ Ահմադ Շամ ԼՈՍ 

էշչձշձՀ Լ օ > ձձմգ* 

лՓայամե նավինյ» (նորագույն պատգամ), դրական, դիտական ամսագիր, (Իրանի հետ 
Սովետական Միության մշակութային կապերի միության ( В О К С ) օրգան)։ 
Տնօրեն՝ Էթեմադ զադե (Բեհաղին)։ 

«Հուր» (Հուր), գրական, գիտական ամսագիր, Թեհրան։ 
Արտոնատեր և պատասխանատու խմբագիր՝ դոկտ. Գագիկ Հովակիմ յան։ Լույս է 
տեսնում հայերեն և պարսկերեն միասին։ 

СуЛ* я ** է> а ծձ.գ*> 

«Շեքար վա թեբիաթ» (Որս և բնություն), ամսագիր, Թեհրան ւ 
Խմբագրական կոլեգիա, արտոնատեր՝ Նասեր Գոլեսորխի։ 

СԴարու փեզեշքի» (Դե ղ- բժշկություն), դիտական֊ տեխնիկական ամսագիր, Թեհրան։ 
Խմբ.՝ դոկտ. Մոհամմադ Հագի Ար դաբրանի։ 

со և ՜ * } а յ ^ ^ օ Յ 
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С Սեփիդ о и Ի յսւհ * (Սպիտակ և Սև), հասարակական֊ քա ղա քական֊ գրական ամսագիր, 
Թեհրան։ 
Արտոնատեր1 դոկտ. Ալի Բեհզադի։ 

«Օմիդիե Իրան* (Իրանի հույս), հասարա կա կան-քաղաքական ամսագիր։ 
Արտոնատեր՝ Ալի Աքրար Սաֆի փուր։ 

<էթթելաաթե հաֆթեգի (Շաբաթական լուրեր), հասարա կա կան֊ դրա կան շաբաթական 
հանդես, Թեհրան։ 
Արտոնատեր՝ Աբբաս Մ աս ուղիւ 

*Զանե ոուղ* (Այսօրվա կինը), ամսագիր, Թեհրան։ 
Խմբագիր՝ Մաշիդ Դավամի։ 

«Մուզիք* (Երաժշտություն), ամսագիր, Թեհոան։ 
Արտանատեր֊խմբագիլւ՝ Բահման Հիրբոդ։ 

«Վահիդ* (Եզակի), գրական ամսագիր, Թեհրան։ 
Արտոնատեր-խմբագիր՝ Սեյֆօլլահ Վահ էպ նիա։ 

«Ֆարդա* (Վաղը), շաբաթական հանդես, Թեհրան։ 
Արտոնատեր֊խմբագիրճ Բաղեր Նիքֆարշամ։ 

«Հավանանե էմրուղв (Այսօրվա երիտասարդությունը), ամսագիր, Թեհրան։ 

I Ьз . լ , » • 
«Բաղե Սաեբ* (Սաերի այգին), գրական ամսագիր, Սպահան։ 

Պարսկական դասական պոեզիայի ոճին հետևող ներկայիս բանաստեղծների ստեղ֊ 

ծագործությունների ժողովածու։ 

-«նեգին* (Ակ)։ գրական, ամսագիր, Թեհրան։ 

*Ֆերդոուսի*, շաբաթական հանդես, Թեհրան։ 

*Փութե Իրան* (Իրանի փոստ), ամսագիր, Թեհրան։ 

С ^ у „ Ь ձճգ* 

с (кХасл 
-сԱնղա* (Փյունիկ), գրական ամսագիր, Սպահան։ 

Խմբագիր՝ Զ իա Հաշթրուդի։ 

Լույս է տեսել միայն մեկ համար֊~1965 թվականին։ 

«Թեհրանե մոսավվար* (Պատկերված Թեհրան), ամսագիր, Թեհրան։ :345 



г Ասիայե շավանան» (երիտասարդական Աս իա), շաբաթական հանդես, Թեհրան։ 

С էթթելաաթե շավանան» (Երիտասարդական էթթելաաթ), ամսագիր, Թեհրան։ 

«Հոնար վա մարդոմ» (Արվեստ և ժողովուրդ), գեղարվեստական ամսագիր, Թեհրան։ 
Խմբագիր՝ էնայաթոլւլահ Խոշասթե։ 

թ յ Թ ե 

сէթթելաաթ» (Լուրեր), օրաթերթ, Թեհրան։ 
Խմբագիր՝ Աբբաս Մասուդի։ 

«Թարաղղի» (Առաշադիմություն), օրաթերթ, Թեհրան։ 

VՔեհյան (Աշխարհ), օրաթերթ, Թեհրանւ 

«Խաք վա խուն» (Հող և արյուն), երկօրյա թերթ, Թեհրան։ 

ՀՀՀ^Լ. շ (ձՅևԼյ ձ^Սյյտ 


